gorenje

REZALNI STROJ
REZALICA

PEXA4

FOOD SLICER
KRAJAC

KRAJEC POTRAVIN
FELIATOR
SZELETELO
ENEKTPUYECKA PE3AYKA
KRAJALNICA
CINNAUCEP
NomTepeska
ALLESSCHNEIDER

R902A

Navodila za uporabo Si

Upute za uporabu BIH HR

Uputstvo za upotrebu BIH SRB MNE
YnaTtcTBa 3a ynotpe6ba MK

Instruction manual GB

Instructiuni de utilizare RO

Navod k obsluze CZz
Navod na obsluhu SK
Instrukcja obstugi PL

MHcTpyKummn 3a ynotpeba BG
Hasznalati atmutaté H

IHCTpyKUiA 3 ekcnnyaTtadii UA

PykoBopacTBO no akcnnyataumm RU

Gebrauchsanleitung DE

Udhézime pér pérdorim SQ












SL

KOVINSKI REZALNI STROJ R902A

Ta aparat je namenjen samo uporabi v
gospodinjstvu ali podobnih
neindustrijskih okoljih.

Neindustrijska okolja pomenijo npr.
uporabo v kuhinjah za zaposlene v
trgovinah, pisarnah, kmetijskih ali drugih
poslovnih podijetjih ter uporabo s strani
podobnih obratih.

Aparat uporabljajte le za rezanje hrane v
kolicinah, ki so obicajne za gospodinjstva.
Prosimo, hranite navodila za uporabo na
varnem mestu. Ce aparat prodate ali
podarite, mu priloZite tudi navodila.

VARNOSTNA NAVODILA

Nevarnost poskodb z ostrim rezilom!

Rezilo je zelo ostro.
Ne dotikajte se rezila z rokami.
Po izklopu aparata pogon rezila kratek
¢as Se deluje. PoCakajte, da se rezilo

ovsem ustavi!

0 zakljucite z uporabo aparata,
nastavite Sirino reza na 0.
Aparat vedno uporabljajte z drsno mizo
in drzalom, razen Ce to ni mozno
zaradi velikosti ali oblike hrane, ki jo
rezete.
Aparat priklopite in uporabljajte samo v
skladu s specifikacijami na napisni tablici.
Ne uporabljajte aparata, Ce je
poskodovan ali Ce je poSkodovana
njegova prikljucna vrvica.
Pazite,da napajalni kabel ne pride v stik z
vroCimi in ostrimi predmeti .
Ce je poSkodovan napajaini kabel,ga
sme,da bi se izognili nevarnosti,zamenjati
samo proizvajalec,pooblascen serviser ali
podobno usposobliena oseba.
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Da se izognete tveganjem, prepustite
vsa popravila aparata pooblasCenemu
serviserju, ki lahko npr. zamenja
poskodovano prikljucno vrvico.
Da bi preprecili nevarnost, nikoli ne
priklopite tega aparata na zunanjo
elektronsko uro, asovno stikalo ali
sistem za daljinsko upravijanje.
Po uporabi aparata, Ce aparat ni pod
nadzorom ali Ce je aparat poskodovan oz.
ne deluje pravilno, vedno izvlecite
erikljuéno vrvico iz vticnice.

ikoli ne pustite aparata brez nadzora,
kadar je vklopljen!
Ne vlecite prikljuc¢ne vrvice preko ostrih
robov. Da preprecCite poSkodbe,
prepustite vsa popravila, npr. menjavo
poskodovane prikljucne vrvice,

ooblasCenemu serviserju.

0 je aparat odsluzen, poskrbite, da ga
ne bo ve¢ mogoCe uporabljati.
Aparat ni namenjen uporabi s strani 0seb
(vkljuéno z otrok$ z zmanjSanimi fiziCnimi,
gibalnimi ali mentalnimi zmogljivostmi ali
oseb s pomanjkanjem izkusen; ali znanja,
razen Ce aparat uporabljajo pod
ustreznim nadzorom ali po navodilih
oseb, ki so zadolZene za njihovo varnost.
Otroci aparata ne smejo uporabljati .
Nadzoruite otroke, ko so v blizini aparata,
in jim preprecite, da bi se igrali z njim.
Otrocl naj ne Cistijo aparata in naj ne
opravljajo vzdrzevalnih opravil na
njem.
Aparat in napajalni kabel naj ne bo
dosegljiv otrokom.
ViiCnica, na katero je prikljuCen aparat,
mora biti dostopna ter ozemljena v skladu
s tehni¢nimi specifikacijami.
Aparat je primeren le za rezanje trde
hrane, npr. kruha, klobas in poltrdih
sirov. Rezan%e drugih snovi (npr. lesa)
ali zelo trde hrane (kosti, trdi siri,
globoko zamrznjena hrana) ni
dovoljeno.



Ce pride do izpada elektricne energije,
aparat ostane VKLOPLJEN in za¢ne
ponovno delovati, ko se elektricna
energija ponovno vzpostavi. A\

Tveganje elektricnega udaral

Nikoli ne potopite aparata v vodo ali ga
postavite pod tekoco vodo in ne
pomivajte aparata v pomivalnem stroju.
Ne uporabljajte aparata v bliZini korita,
napolnjenega z vodo!

Pozor!

Motor se lahko pregreje! Po najvec 10
minutah neprekinjene uporabe izklopite
aparat in poCakajte, da se ohladi.

Raven hrupa: Lc < 65 dB(A)
Prosimo, odprite stran s slikami.

Slika A

1 Vrtljivi gumb in plos¢€a za
ustavljanje
Nastavite Sirino za rezanje (0 do 15
mm).

2 Varovalo za vklop
Pritisnite pred vklopom. Varuje pred
nenamernim vklopom naprave.

3 Tipka za vklop
Hitro in neprekinjeno delovanije.

4 Rezilo

5 Nastavek za pomikanje zivil
Zivilo, ki ga boste narezali,
potiskajte proti rezilu.

6 Drsnik
Nastavite/zaklene na konc¢ni polozaj:
=Drsnik levo (polozZaj 1)
Premi¢ni nastavek za pomikanje:
=drsnik desno (polozaj 2)

7 Podstavek
Drzalo za nastavek za pomikanje.

8 Drzalo za zivila
Za varno rezanje zivil.

9 Prostor za prikljuéno vrvico

Upravljanje

Napravo pred prvo uporabo temeljito

odcistite.

Priprava
Slika A

» Napravo postavite na ravno in

Cisto povrsino.

VKlop s pritiskom

m 1. Pritisnite navzdol in drzite
stikalo na varnostni napravi.
2. Nato pritisnite ON gumb,
dokler naprava ne zacne
delovati.
3. Sprostite varnostno stikalo.

m Da napravo ustavite, spustite ON
gumb.

Neprekinjeno delovanje
m 1. Pritisnite navzdol in drzZite
stikalo na napravi
2. Nato drzite ON gumb,
dokler se ne zaklene v
pozicijo.
3. Sprostite varnostno stikalo.
s Da napravo ustavite,
ponovno pritisnite in
spustite ON gumb.

Rezanje

* Vklopite vtic.
» Nataknite nastavek za pomikanje
(5) in drzalo za Zivila (8).
* Nastavite zeleno Sirino za
rezanje (1) (0 do 15mm).
* Najprej pritisnite in drzite varovalo za
vklop (1.), nato pritisnite tipko za vklop
(2.). Spustite varovalo za vklop (3.).
» Za ustavitev spustite tipko za
vklop.

Rezanje
Slika A

« Zivilo, ki ga boste narezali,rahlo
potisnite proti plos¢€i za ustavljanje in
pocasi porinite proti vrteCemu rezilu.

Nevarnost poskodb z ostrimi rezili !



Brez nastavka za pomikanje in drzala
za zivila delajte le v primeru, da je to
potrebno glede na obliko in velikost
zivila.

Po rezanju
» Sirino rezanja nastavite na 0.
» Nastavek za pomikanje potisnite v
smeri rezila do konénega polozaja in s
pomocjo drsnika (6) pritrdite na
polozaj1.
Po rezanju mastnih Zivil (npr. rib,
klobas, sira):
» Napravo in predvsem rezila ocistite
takoj po delu; glejte poglavje
_»CisCenjex.
Ciscenje

Nevarnost poskodb z ostrimi rezili
Pred ¢is¢enjem izvlecite vti¢ iz vtiCnice
in odstranite rezilo.

Rezilo primite za drzalo in ne za ostro
rezilno povrsino.

Nevarnost elektricnega udara
Naprave NIKOLI ne potopite v vodo
in je ne Cistite pod tekoco vodo.

Pozor!
Povrsine se lahko poSkodujejo.
NE uporabljajte grobih Cistilnih sredstev.

Ciscéenje naprave
* Napravo in rezilo obriSite z vlazno
krpo in osusite.
Po potrebi uporabite nekaj sredstva za
pomivanje.
Nastavek za pomikanje in drzalo za
zivila lahko operete v pomivalnem
stroju.

Odstranjevanje/vstavljanje rezila

Slika B
» Nastavek za pomikanje potisnite
nazaj, dokler se rezilo ne sprosti.
* Drzaj rezila zavrtite v smeri urinega
kazalca, kolikor gre, in ga odstranite.

Slika C

 Za vstavljanje drzalo rezila postavite
navpi¢no in zavrtite v nasprotni smeri
urinega kazalca (mora sliSno zaskoditi).

Odstranjevanje/vstavljanje
nastavka za pomikanje

Slika D
* Nastavite vrtljivi gumbna polozaj V1.
» Nastavek za pomikanje locite od
podstavka.
* Nastavek za pomikanje vstavite
tako, da ga potisnete v vodilo na
mizici.

Shranjevanje

Nevarnost poskodb z ostrimi rezili !
Hranite aparat na mestu, ki je za
otroke nedostopno.

Slika A
* Nastavite vrtljivi gumb (1) na O.
* Nastavek za pomikanje
zaklenite z drsnikom (6) na levo.
* Pospravite priklju&no vrvico (9).

Ciscenje

Aparat ne potrebuje vzdrzevanja!

Temeljito ¢iS€enje zagotavlja dolgo Zivljenjsko
dobo.

Povrsina aparata se lahko poskoduje, zato NE
uporabljajte grobih Cistil.

Obrisite aparat in njegove dele z vlazno krpo,
nato pa ga obriSite do suhega s suho krpo.

Nevarnost poskodb z ostrim rezilom!

Pred €iS€enjem aparata izvlecite vtikac iz
vti€nice in odstranite krozno rezilo. NE
prijemaijte za ostri del rezila, temveé
primite rezilo za njegovo drzalo.

Ciséenje kroznega rezila

Po vsaki uporabi ro€no temeljito oc€istite
krozno rezilo.

Nevarnost poskodb zaradi padca ostrega
rezilal

Ko ponovno namesc&ate krozno rezilo,
poskrbite, da bo pravilno nameséeno in da bo
drzalo rezila v vodoravnem polozaju.



Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko
smernico 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve
za zbiranje in ravnanje z odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo, ki veljajo v celotni Evropski
Uniji.

OKOLJE

Aparata po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec
ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem
garancijskem listu). Ce v vasi drzavi tak$nega
centra ni, se obrnite na lokalnega Gorenjevega
prodajalca ali Gorenjev oddelek za male
gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!
Pridrzujemo si pravico do sprememb!

. GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI
VASEGA APARATA!

HR

REZALICA ZA HRANU R902A

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
koristenju u kuéanstvu ili u sli€énim
neindustrijskim okruzenjima.
Neindustrijska okruzenja znace npr.
uporabu u kuhinjama za zaposlene u
trgovinama, uredima, seoskim
gospodarstvima ili drugim poslovnim
poduzecima, te za goste u
prenocidtima, manjim hotelima, i
slicnim objektima.

Uredaj koristite iskljuivo za rezanje
hrane u koli¢inama koje su uobiajene za
kucanstva.

Molimo vas da upute za uporabu ¢uvate
na sigurnom mjestu. Ako uredaj prodate
ili ga darujete, priloZite i ove upute.
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SIGURNOSNE PREDOSTROZNOSTI

Opasnost ozljeda oStrim nozem!

Noz je vrlo ostar.
Ne dodirujte ostricu rukama.
Ostrica radi jo$ krace vrijeme nakon
iskljuCenja rada uredaja. PriCekajte da
se ostrica posve zaustavi!
Kada zavrsite s koristenjem uredaja,
postavite Sirinu reza na 0.
Uredaj uvijek koristite zajedno s
kliznom ploCom i drzaem, osim kada
to nije moguce zbog dimenzija ili oblika
hrane koju rezete.
Uredaj prikljucite i koristite iskljucivo u
skladu sa specifikacijama na tipskoj

loCici.

redaj nemojte koristiti ako je oStecen, ili
ako je oStecen njegov prikljucni kabel.
Da bi izbjegli moguce opasnosti, sve
popravke uredaja prepustite
ovlastenom serviseru, koji moze npr.
Zamijeniti oStecen prikljucni kabel.
Da bi sprijeCili mozebitne opasnosti
nemojte nikad prikljuciti uredaj na vanjski
elektronski programski sat, vremenski
prekidac, ili sustav za daljinsko
upravijanje.

akon uporabe uredaja, odnosno ako
uredaj nije pod nadzorom, ili ako je uredaj
oSte¢en odnosno ne radi pravilno, uvijek
izvucite prikljucni kabel iz utiCnice.
Uredaj nikada nemojte ostavljati bez
nadzora kada je u pogonu!
Prikljucni kabel nemoH'te vuci preko ostrih
rubova; Da bi sprijecili mozebitne ozljede,
sve popravke kao $to je primjerice
zamjena o$tecenog prikljucnog kabela,
&repustite ovlaStenom serviseru.

ada je uredaj dotrajao, pobrinite se da
%a viSe ne bude moguce koristiti.

redaj neka ne koriste osobe (ukljucivsi i
djecu) smanjenih fizickih, pokretnih ili
umnih sposobnosti, odnosno osobe bez
potrebnih iskustava il znanja, osim ako
uredaj koriste pod odgovarajucim



nadzorom ili prema uputama osoba
zaduzenih za njihovu sigurnost. Nadzirite
djecu kada su u blizini uredaja, i sprijecite
im da koriste uredaj kao igracku.
Takoder nemojte dozvoliti djeci da
sudjeluju u ¢iscenju uredaja ili
obavljanju radova na odrzavanju
uredaja bez odgovarajuceg nadzora
odraslih.Uredaj ne smije biti na dohvat
ruke djeci.

Uticnica na koju je prikijucen uredaj, mora
biti dostupna i mora biti uzemljena u
skladu s tehni¢kim specifikacijama.
Uredaj je pogodan samo za rezanje
tvrde hrane, npr. kruha, kobasica Ili
polutvrdih sireva. Rezanje drug?ih
materijala (primjerice drveta), Ili vrlo
tvrde hrane (kosti, tvrdi sirevi, duboko
zamrznuta hrana) nije dozvoljeno.

Opasnost elektricnog udaral!

Nikada nemojte uredaj uranjati u vodu,
ili ga postavljati pod tekucu vodu, i
nemojte prati uredaj u perilici posuda.
Uredaj nemojte koristiti u blizini
sudopera, napunjenog vodom!

Paznja!

Motor se moze pregrijati! Uredaj
morate iskljuCiti nakon najvise 10
minuta neprekidnog rada, i pricekati da
se ohladi.

Razina buke: Lc <65 dB(A)

Upravljanje uredajem
Prije prve uporabe uredaj temeljito ocistite

Molimo Vas da otvorite strane s

ilustracijama.
Vidi sliku A

1 Okretni prekidaé i zaustavna ploca
Namjestite debljinu rezanja (od 0 do
15 mm).

2 Sigurnosna brava
Prije uklju€ivanja uredaja pritisnite
sigurnosnu bravu. Sigurnosna brava

sprijeCava slu¢ajno ukljucivanje
uredaja.
3 Gumb za UKLJUCIVANJE
Brz i konstantan rad.
4 Noz
5 Vodilica
Vodenje hrane na oStricu koja je reze.
6 Klizni dio
Osigurajte vodilicu u krajnji polozaj:
=Kliznite na lijevo (polozaj 1),
Vodilica je pokretna;
=kliznite u desno (polozaj 2),
7 Osnova
Pridrzava vodilicu.
8 Drza¢€ ostataka
Osigurava bezopasno rezanje ostatka
hrane
9 Spremnik za kabel

Priprema

Vidi sliku A
« Stavite uredaj na ravnu,Cistu povrsinu.
» Ukopcaijte utikag.
» Spremite kabel za napajanje(9).
« Pri¢vrstite vodilicu (5) i drzac
ostataka (8).
» Namijestite Zeljenu debljinu rezanja (1)
(od 0 do 15 mm).

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
UREDAJA

Opasnost od povrede o$trim nozem !
Nakon ISKLJUCIVANJA uredaja noz se
na kratko vrijeme nastavlja okretati.
NE hvatajte noz za dio kojim reze.

Upozorenje!
Vidi sliku A
* Prvo pritisnite sigurnosnu bravu (2.)
| drzite je, zatim pritisnite gumb za
UKLJUCIVANJE (3.). Otpustite
sigurnosnu bravu (2.).
 Da bi zaustavili uredaj otpustite
gumb za UKLJUCIVANJE.



Rezanje

Vidi sliku A

Hranu koju namjeravate rezati njezno

pritisnite uz zaustavnu plocu i polako

kliznite uz pokretni noz.
Opasnost ozljeda o$trim nozem!
Uredaj nemojte koristiti bez klizne ploce i
drzaca, osim kada njihova uporaba nikako nije
moguca uslijed dimenzija ili oblika komada
hrane.

Nakon koriStenja uredaja

» Namijestite debljinu rezanja na 0.

» Kliznite vodilicu prema nozu u krajnji
polozaj i zako ite kliznim dijelom (6) u
polozaj 1.Nakon rezanja masne hrane
(npr.mesa, kobasica, sira):

» Uredaj i pogotovo noz trebaju se

odmah ocistiti; vidi poglavlje "Ciscenje".

Ciséenje

Opasnost od povrede ostrim noZzem !
Prije ¢iS¢enja uredaja iskopCajte utikac iz
struje i uklonite noz.

NE hvatajte noz za dio kojim reze vec
za njen prikljuéni dio.

Upozorenje!
Moze docéi do oStecenja povrsina

NE Kkoristite abrazivna sredstva za
Ciscenje.

Ciséenje uredaja
* Uredaj i noz obriSite vlaznom krpom i
posusite. Po potrebi upotrijebite malo
sredstva za pranje.
Vodilica i drza€ ostataka se mogu prati.

Ukljanjanje/lumetanje noza
Vidi sliku B

. Kliznite vodilicu natrag tako da
mozete pristupiti kruznoj pili.

»  Okrecite prikljuéni dio kruzne
pile do kraja u smjeru kazaljke
na satu i uklonite kruznu pilu.

Vidi sliku C

» Da biste umetnuli noz drzite

priklju¢ni dio noZa okomito i okredite

ga do kraja u smjeru suprotnom od

kazaljke na satu (mora kliknuti u
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polozaj).
Uklanjanje/lumetanje vodilice
Vidi sliku D
* Namijestite okretni prekida¢ (1) na
polozaj VI
+ Uklonite vodilicu iz osnove.
* Umetnite tako da kliznete vodilicu
niz upravljacki dio na osnovi.
Pohranjivanje
Noz je ostar i mozZe uzrokovati
povrede.
Uredaj drzite izvan dohvata djece.
Vidi sliku A
» Namjestite okretni prekidac (1)
na O.
+ Zakogite vodilicu pomocu kliznog
dijela (6) u ljevu.
« Slozite kabel za napajanje (9).

Opasnost ozljeda zbog pada ostrog noza!

Kada ponovno namjestate kruzni noz pobrinite
se da bude pravilno namjesten, i da drska
ostrice bude u vodoravnom polozaju.

OKOLINA

Simbol na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi oznacCuje, da se s tim
proizvodom ne smije postupiti kao s otpadom iz
domacinstva. Umjesto toga treba biti uru¢en
prikladnim sabirnim to€kama za recikliranje
elektronickih i elektri€kih aparata. Ispravnim
odvozZenjem ovog proizvoda sprijeCit ¢ete
potencijalne negativne posljedice na okoli§ i zdravlje
ljudi, koje bi inaCe mogli ugroziti neodgovaraju¢im
rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo
Vas da kontaktirate Va$ lokalni gradski ured, uslugu
za odvozenje otpada iz domacinstva ili trgovinu u
kojoj ste kupili proizvod.

GARANCIJA | SERVIS

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u va$oj drzavi
(telefonski broj naci cete u medunarodnom
garancijskom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog
centra, obratite se lokalnom trgovcu Gorenja, ili
odjelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Nije za profesionalnu uporabu!

Pridrzavamo pravo do promjena!

GORENJE

VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA U RADU S
VASIM APARATOM!



SRB - MNE

MESOREZNICA R902A

Ovaj aparat namenjen je iskljuc¢ivo
koriséenju u domacinstvu ili u sli€nim
neindustrijskim objektima.

Neindustrijski objekti znace npr. upotrebu u
kuhinjama za zaposlene u radnjama,
kancelarijama, seoskim gazdinstvima ili
drugim poslovnim preduzec¢ima, kao i za goste
u prenodidtima, manjim hotelima, i sliénim
objektima.

Aparat koristite isklju€ivo za secenje hrane u
koli€inama koje su uobiCajene za domacinstva.
Molimo vas da uputstva za upotrebu Cuvate na
nekom bezbednom mestu. Ako aparat prodate ili
podarite, prilozite i ova uputstva.

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

Opasnost povreda ostrim nozem!

Noz je veoma ostar.

Ne dodirujte seCivo rukama.

Secivo moZe da se okrece jo$ krace
vreme nakon iskljucenja rada aparata.
Pricekajte da se seCivo posve zaustavi!
Kada zavrsite s koriS¢enjem aparata,
postavite Sirinu secenja na 0.

Aparat uvek koristite zajedno sa
kliznom plogom (saonicama) i
drZzacem, osim kada to nije moguce
zbog dimenzija ili oblika hrane koju
rezete.

Aparat prikljucite i koristite iskljucivo u
skladu sa specifikacijama na natpisnoj
tablici.

Aparat nemoijte koristiti ako je oStecen, il
ako je oStecen njegov prikljucni kabl.

Da bi izbegli moguce opasnosti, sve
popravke aparata prepustite
ovlas¢enom serviseru, koji moze npr.
zameniti osteCen prikljucni kabl.

Da bi sprecili eventualne opasnosti
nemojte nikad prikljuciti aparat na spoljne
elektronske programske satove, odnosno
na vremenski prekidac, ili na sistem za
daljinsko upravijanje.
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Nakon upotrebe aparata, odnosno ako
aparat nije pod nadzorom, ili ako je aparat
oste¢en odnosno ne radi pravilno, uvek
izvucite prikljucni kabl iz utiCnice.
Aparat nikada nemojte ostavljati bez
nadzora kada je u pogonu!
Prikljucni kabl nemojte vuci preko ostrih
ivica; da bi sprecili eventualne povrede,
sve popravke, kao Sto Le na primer
zamena o$tecenog prikljuénog kabla,
&repustite ovlas¢enom serviseru.

ada je aparat dotrajao, postarajte se da
viSe niko ne moze da ga koristi.
Aparat neka ne koriste lica (ukljucivsii
decu) smanjenih psiho-fizickih i
pokretnih sposobnosti, odnosno lica bez
potrebnih iskustava il znanja, izuzev
ukoliko koriste aparat pod odgovarajuc¢om
kontrolom ili prema uputstvima lica
zaduzenih za njihovu bezbednost.
KontroliSite decu kada su u blizini
aparata, i sprecite im da koriste aparat
kao igracku.
Takode nemojte dozvoliti deci da
ucestvuju u Cis¢enju aparata ili
obavljanju radova na odrZavanju
aparata bez odgovaraju¢eg nadzora
odraslih.
Aparat ne sme da bude na domasaju
dece.
Utiénica na koju je priklju¢en aparat treba
da je uvek dostupna i mora da bude
uzemljena u skladu sa tehnickim
specifikacijama.
Aparat je pogodan samo za rezanje
¢vrste hrane, npr. hleba, kobasica ili
polutvrdih sireva. Rezanje drugih
materijala (na primer drveta), ili veoma
tvrde hrane (kosti, tvrdi sirevi, duboko
zamrznuta hrana) nije dozvoljeno.

Opasnost od elektriénog udara!

Nikada nemojte aparat potapati u vodu, ili
ga stavljati pod teku¢u vodu, i nemojte
prati aparat u masini za pranje sudova.



Aparat nemojte koristiti u blizini sudopera,
napunjenog vodom!

Paznja!

Motor moze da se pregreje! Aparat morate
iskljuciti nakon najvise 10 minuta
neprekidnog rada, i pricekati da se ohladi.

Nivo buke: Lc <65 dB(A)
Pregled

Molimo otvorite ilustrirane stranice
Slika A

1 Vrtljivi taster i stop ploc¢a
Odaberite Sirinu rezanja
(0 do 15 mm).
2 Bezbednosni zatvarac
Pre ukljucivanja aparata pritisnite
bezbednosni zatvarac.
Bezbednosni zatvaraC spre€ava da
bi aparat nehotice ukljucili.
3 Taster ON /Ukljué¢eno
Brzi i neprekidni rad.
4. Secivo
5. Vodilica
Hranu koju Zelite narezati vodite uz
secivo.
6 Klizni prekida¢
Uévrséenje vodilice u krajnjem
polozaju:
=Klizni prekida¢ na levoj strani
(pozicija 1),
Vodilica je pomicna;
=klizni prekida¢ u desnoj strani
(pozicija 2),
7 Postolje
Podupire vodilicu.
8 Drza¢€ «kraja salame»
Bezbedno odreZe ostatke.
9 Prostor za ¢uvanje kabela

Rukovanje aparatom
Pe prve upotrebe aparat temeljito ocistite.
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Priprema

Slika A

+ Aparat postavite na glatku, Cistu
povrsinu,
* Ukljucite utikac.
« PriCvrstite vodilicu (5) i drza¢
«kraja salame» (8).
« Podesite Zeljenu Sirinu rezanja
(1) (0 do 15 mm).

Opasnost ozljeda od ostrog seciva
Nakon ISKLJUCENJA aparata secivo se
neko vreme jo$ vrti. NE hvatajte secivo
za povrsinu za rezanje.

Upozorenje!

Slika A
* Najpre pritisnite bezbednosni
zatvarac (2.) i pridrzite ga,
a zatim pritisnite taster za uklju¢enje
(ON) ( 3.). Pustite bezbednosni
zatvarac (2.).
- Rad aparata zaustavite tako da ispustite
dugme za pokretanje u rad .

Rezanje

Slika A
» NeZno pritisnite hranu koju Zelite
narezati na stop plo€u i lagano klizite
njome uz pomicno secivo.

Opasnost ozleda od ostrog seciva !

Aparat koristite bez vodilice i
drzaca«kraja salame» samo u slu€aju
kada je to neophodno potrebno zbog
oblika i velié¢ine hrane.

Nakon upotrebe aparata
« Sirinu rezanja podesite na 0.
« Vodilicu gurnite prema secivu u krajnju
poziciju i zaklju€ajte je sa kliznim
prekidacem (6) u poziciji 1.
Nakon rezanja masnhe
(mpr.mesa, kobasica, sira):
* Aparat i posebno seCivo morate
smesta o¢istiti; vidi glavu «CiSéenje».

hrane



Ciséenje

Opasnost ozleda od ostrog noza !
Pre CiS¢enja aprata iskljucite kabel iz
uti¢nice i uklonite secivo.

SeCivo ne hvatajte za povrSinu za
rezanje,ve¢ za pomoc¢ni dodatak secivu.

Opasnost od povreda zbog pada ostrog
noza!

Kada ponovno namestate kruzno secivo
postarajte se da bude pravilno namesteno, i
da drska seciva bude u horizontalnom
poloZaju.

Ciscenje

Aparat ne iziskuje posebno odrzavanje.
Temeljito CiS¢enje obezbedice mu dug zivotni
vek.

Povrsina aparata moze da se osteti, zato
NEMOJTE Kkoristiti gruba sredstva za CiS¢enje.
ObriSite aparat i njegove delove vlaznom

krpom, a zatim ga obriSite da bude posve suv,
koristec¢i suvu krpu.

Ciséenje aparata
+ Aparat i seCivo ocistite sa vlaznom
krpom i osusite. Po potrebi upotrebite
malo deterdzenta za pranje posuda.
Vodilica i drza¢ «kraja salame» mogu se
prati u masini za sude.

Uklanjanje i ponovno stavljanje
noza
Slika B
+ Vodilicu gurajte nazad dok
seCivo ne bude dostupno.
» Pomo¢ni dodatak noz zavrtite
koliko je god moguée u smeru
kazaljki na satu i odstranite noz.

Slika C
+ Da bi ponovo umetnuli moz,
drzite pomoc¢ni dodatak noza
uspravno i vrtite ga koliko je god
mogucée u smeru suprotnom smeru
kazaljki na satu (mora da «klikne» u
svoj polozaj).
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Uklanjanje/ ponovno stavljanje
vodilice

SlikaD
« Klizni prekida¢ pomaknite na
poziciju V.
« Vodilicu odstranite sa postolja.
» Ponovo je umetnite tako da vodilicom

klizite uz vodilo u postolju.

Cuvanje aparata

Secivo je vrio ostro i moze
pouzrokovati ozlede.
Aparat drzZite izvan dohvata dece.
Slika A

» Podesite vrtljivi taster (1) na 0.

* Vodilicu zaklju€ajte u poziciju 1 uz

pomoc¢ kliznog prekidaca (6).

+ Slozite kabel (9).

s

ZASCITA OKOLINE

Simbol na proizvodu ili na njegovoj

ambalazi oznaCava, da se sa tim proizvodom ne
sme postupati kao sa otpadom iz domacinstva.
Umesto toga, proizvod treba predati odgovaraju¢im
sabirnim centrima za reciklazu elektronskih |
elektri¢nih aparata. Ispravnim odvozenjem ovog
proizvoda spreéi¢ete potencijalne negativne
posledice na Zivotnu sredine | zdravlje ljudi, koji bi
inace mogli biti ugroZzeni neodgovarajuc¢im
rukovanjem otpadom ovog proizvoda. Za dobijanje
detaljnih informacija o tretmanu, odbacivanju |
ponovnom kori§éenju ovog proizvoda, stupite u
kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama,
sluzbom za sakupljanje ku¢nog otpada ili sa
prodavnicom u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

GARANCIJA | SERVIS

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u va$oj drzavi
(telefonski broj naci cete u medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog
centra, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili
odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Nije za komercialnu upotrebu!

Pridrzavamo pravo do promena!

. GORENJE
VAM ZELI MNOGO ZADOVOLJSTVA U RADU
S VASIM APARATOM!



MK

METAJIEH PEXAY R902A

OBoj anapaTt € HaMeHeT UCKIYy4MBO 3a
ynortpe6a Bo OMakMHCTBOTO MK 3a
CITUYHU, HEUHAYCTPUCKN HaMEHW.
HeuHaycTpuckuTe HaMeHN BKNyyyBaar, Ha
npumep, ynotpeda Bo KyjHM 3a BpaboTeHuTe
BO NpogaBHULK, AEMNOBHN NPOCTOPUM,
3eMjoaencky U gpyri TProBCKU AejHOCTH, KaKo
1 3a ynotpeba o cTpaHa Ha rocTtu Bo
NMaHCUOHU, Marnn XoTenu 1 CrNYHK
xuBeanuwTa. KopucTteTe ro anapaToT 3a
pexere Ha BoobnyaeHMUTe KONMUYMHU Ha
XpaHa BO JOMaKMHCTBOTO. Be monume 4vyBajte
ro ynaTcTBoTO 3a yroTpeba Ha 6e36egHO MecTo
1, OOKOSKY anapaTtoT ro CMEHM COMNCTBEHMKOT,
npeaajte My ro Ha HOBMOT COMCTBEHWK.

BE3BEOHOCHWU UHCTPYKLIUN

Pu3nk og noBpeaa co oCTPOTO ceumnso!

CeunnoTo e MHory oCTpo.

[pxeTe rv paLeTe HacTpaHa 0f CeYmroTo.
o uckyyyBare Ha anapaToT, MOTOpPOT
MPOJOIIKyBa Aa paboTy Kyco Bpeme.
[NovekajTe Jodeka ceumnoTo cocema fa
npecTaHe Aa ce BpTu.

Mo ynoTtpebara, HaMeCTETE ja LUMpOYMHaTa
Ha cevetrse Ha 0.

OBoj anapart mopa fia e KOpUCTy €O
N3rayoT W APKayoT NPULIBPCTEHN HA
CBOWTE MECTa, OCBEH OKOSKY TOa He €
MOXHO Nopaau ronemuHaTta unm oopmara
Ha XpaHata.

AnapatoT MOXe Aa ce NPUKITy4m Ha CTpyja u
CO Hero a ce paboTu UCKITy4MBO COrTacHo
CO CrieLncmKaLmmTe Ha nnodKkata co
cneundmkaumn. He ynotpebysajte ro
anapatoT JOKOJKY TOj Urv CTPYjHMOT Kaben
Ce oLTeTeHn. AnapaToT MoXe Aa ro
ronpasa camo HaLLKOT CepBYC 3a
KOPUCHWLW MpW, Ha NpuMep, 3amMeHa Ha
OLLTETEH CTPYeH kaben, 3a Aa ce nsbderHat
OnacHoCTW. Hukoral He noBp3yBajTe ro
anapartoT Ha Ha[JBOPELLEH NPekuHyBaY, 3a
[a v3berHeTe onacHM cuTyauum.

Mo ynotpeba Ha anapatoT, AOKOSKY Ce
ocTaBu 6e3 Haz3op v JOKOITKY €
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[edekTeH, ucknyyete ro kabenot og
LLTEKEPOT.

Hwkoraw He ocTaBajTe ro anapatoT 6e3
HaZ30p Aogeka e BKny4eH!

He Breyete ro CTpyjHNOT kaben npeky
ocTpu pabosy. 3a Aa cnpeunTe NoBpeaa,
CUTE NOMpaBKM, Kako LUTO € 3aMeHa Ha
OWITETEH CTpyeH kaben, Tpeba fa rm
BPLLIM HALLMOT CEPBUC 3a KOPUCHULIM.
WcTpowweHnTe anapati Mopa fa ce
OHecnocobat 3a noHaTamoLwHa ynoTpeba.
OBoj anapart He € HaMeHeT 3a ynoTpeba
0 CTpaHa Ha nuua (BKNy4YuTenHo 1 aeua)
CO HaManeHn U3NYK1, CETUIHN UK
MeHTanHM cnocobHocTy, unn nuua 6es
NCKYCTBO W 3HaeH-e, OCBEH JOKOMKY HE UM
buae obesbeneH Haa3op UM He UM
buaat aageHun ynatcTea 3a ynotpeba Ha
anapatoT 0 CTpaHa Ha nuue koe e
OLrOBOPHO 3a HuBHaTa 6e36eaHOCT.
UncTemEeTO M 04PXKYBaHETO He CMeaT Aa
ro BpLart geua.

YyBajTe ro anapatoT BOH Jodat Ha feua.
SugHWoT LWTekep Mopa aa buae
npucTaneH n 3a3emMjeH cnopeg
TEXHUYKNTE cneumndukaLmm.

AnapatoT e HamMeHeT UCKMYy4MBO 3a
ceyetse LBpCTa XpaHa, Kako LUTO e neb,
canama wnv nonyTepao cupere. He e
[03BOMEHO Ceyvere Apyrn maTepujanu (Ha
np., APBO) UK MHOTY UBPCTU XPaHu
(Kockw, TBPAO CHpeHe, 3aMp3HaTa
XpaHa).

Pu3suk op cTpyeH yaap!

He notonysajTe ro anapaToT BO Boga U He
MUjTe ro nog Mras Bo4a uIv BO MallvHa 3a
MUEHE CadoBU.

He ynoTtpe6yBajTe ro anapaTtoT BO 6nun3mHa
Ha MujanHuK NonH co soaal

MNpenynpenyBake

MoTopoT moxe aa ce nperpee!

Mo HajMHory 10 MUHYTU KOHTUHYUpPaHa
ynoTpe6a, uckny4yerte ro anapatoT 1
ocTaBeTe ro fa ce onagu.

HuBo Ha By4aBa: Lc < 65 dB(A)



Mpernen
Be monvme oTBOpeTE MM CTpaHnTe
CO CIUKMW.

Bupete cnuka A
1. BptnuBo Kon4e u nfo4ka 3a
cTaBame
Ja nogecysa gebenuHarta Ha
ceverbe (0 go 15 mm).
2. CurypHocHa 6paBa
Mpepn ga ro BkNy4nte ypenoT,npuTucHeTe
ja curypHocHata 6paBa.
CurypHocHaTta 6paBa ro OHEBO3MOXyBa
ypenoT aa buae HeHaMepHO BKIyYeEH.
3. Konuye 3a BknyvyyBawe
Bbpsa n HenpekuHaTa paboTa
4. CeyuBo
5. Hocau
Ja cnpoeepnyBa xpaHaTa koja Tpeba
[a ce ceye KOH CeYnBOTO.
6. Jlnsrau
MpuuBpcTETE IO HOCAYOT BO KpajHaTa
nonoxoba:
=byTHeTe Ha neBo gecHo (mon. 1),
Hoca4yoT e nogBuXeH:
=0yTHeTe Ha AecHo (non.2 ),
7. OcHoBa
o ApXun Hocayor.
8. ‘Kpaj Ha konbac’ gpxxay
Bes3begHo ceve npeocTaHaTh NnapyunmbAa.
9. Opnpen 3a kaben

PakyBame co ypenoTt
Mpen npBaTta ynotpeba Ha ypenoT,
n3mMujTe ro geTarnHo.

MoaroTtoBka
Bupete cnuka A
+ CtaBeTe ro ypedoT Ha MasHa,u1cTa
NOBTLUMHA.
* Bkny4yeTe Bo cTpyja.
* Hamorajte ro kabenot Bo
* [MpukayveTe ro Hoca4oT (5) 1

‘kpaj Ha konbac’ gpxadyor (8).
* [MopeceTe ja cakaHaTa gebenvHa Ha
cevetrbe (1) (0 go15 mm).
BknyuyyBare n ncknyvyBamwe Ha
ypenort
OnacHocT oA noBpeaa of, OCTPOTO
ceynBo
Kora ypenoT ke ce UCKy4un, Ce4nBOTO

npogoskyea Kyco fa ce Bptu.HE ro
dakajTe ce4ymBOTO 3a NOBpLUMHATA 3a
ceyeme.

BHumaHume!

MoTtopoT moxe Aa ce nperpee

Mo HajmHory 10 MUHYTW HenpeknHaTa
paboTa, nckny4ete ro ypegor u
[03BoMeTe Aa ce uanagu.

Bupete cnuka A

* HajnpBo nputucHeTe ja curypHocHaTta
6paea (1 .) u gpxeTe ja, noToa
NPUTUCHETE o KOMYEeTO 3a BKIyYyBaHke
2.).

OTnywTeTe ja curypHocHaTta 6pasa (3.).
* 3a ga ro conpeTe ypenoT,

OTNyLUTETE o KOMYyeTo 3a

BKITy4YyBah-€.

Ceuerse

Bupgete cnuka A

* HexxHO nputncHeTE ja xpaHaTa koja
Tpeba ga ce ceye KOH nroykara 3a
CTaBak€ 1 Nosieka Nuarajte ja KoH
CEUYMBOTO KOE Ce BPTMU.

OnacHocT oa noBpeaa oA
OCTPOTO CEYMBO

He pakyBajTte co ypenot 6e3
HOcauyoT 1 ‘kpaj Ha konbac’ gpxadoT
OCBEH [JOKOIKy Toa He buge cocema
HeonxogHo nopaau gopmara u
rorieMvHaTa Ha xpaHaTa.

Mo ynoTtpebarta Ha ypenor

* lMopeceTe ja nebenuHarta Ha cevyere
Ha 0.

» ByTHeTe ro Hoca4yoT KOH CEYMBOTO BO

KpajHaTa nonoxoba 1 3akny4eTe co

nusrayort (6) Bo non. 1.

Mo cevereTO MpcHa xpaHa (Ha np.

meco, konbacu, cnpeme):

* Ypepnot, a ocobeHo ceunBoTo Tpeba

BeAHall fa ce U3Mue; BUaeTe ro

nornaejeTo,Yuncreme”.

OnacHocT o noBpeAa ofoCTPOTO
ce4yuBo

Mpen  uucteweTo Ha ypeporT,
n3BreveTe ro CTPyjHUOT NPUKIYYOK U
n3BajeTe ro Ce4MBoTO.

HE ro dakajte  CeumBoTO
noBpLUMHATa 3a cevetrbe, TYKY 3a

3a

L AOAATOKOT Ha CeuMBOToO.



OnacHocCT oA CTpyeH yaap

HUKOIMAW  He ro noTonysajTe
ypenoT BO BoAa Mnu cTaeajTe noA mnas
BOAa.

BHumaHume!

MoBpwKMHUTE MOXe Aa ce owTeTar
HE kopucTteTte abpasunBHu cpeacTtea
3a MUEH-E.

YucTtewe Ha ypenoTt

* N3bpwuweTe ro ypeaoT u Ce4YMBOTO CO
BMNaxkHa kpna v ucywerte. [lokonky e
noTpebHO,KOpUCTETE 1 MasKy TeYeH
aetepreHT.HocavoT u ‘kpaj Ha konbac’
ApXadoT MoXe Aa ce MujaT BO MalluvHa
3a cagoBM.

OTcTpaHyBawe/BMeTHyBawe Ha
Ce4ynBoTO

Bupete cnuka B

» ByTHeTe ro HocayoT HaHasag goaeka
Oa buae pocTanHo ceunBoTO.

» CBpTeTe ro JOOaToKOT Ha CEYUBOTO
coceMa [0 Kpaj Bo npasey Ha
cKasarikuTe Ha YaCOBHUKOT U 13BaJeTe
ro CeYnBoTO.

Bupete cnuka C

» 3a ga ro BMETHETE CEeYUBOTO,APXKETE Mo
BEPTMKANHO JO0OATOKOT Ha CEYNBOTO U
CBpTETE r0 cocema [0 Kpaj BO npaseLy
CNPOTUBEH Of CKa3arikuTte Ha
YyacoBHUKOT(MOpa Aa ,KNukKHe" BO
nonoxoa).

OTcTpaHyBake/BMeTHYyBake Ha
HocayvoT

Bupete cnuka D

* ByTHeTe ro nu3ra4yoT Ha non VI .

* 3BageTe ro HocayoT oA ocHoBaTa.
* BmeTHeTe co nusrawe Ha Hoca4oT
OOMX BoaunkaTa Bo ocHosaTa.
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YyBake

CeunBOTO € OCTPO U MOXe Aa
npeavsBuKa noBpeau.

UyBajTe ro ypenoT HaaBop of godart Ha
aeua.

Bupgete cnuka A

* [MopeceTe ro BpTNMBOTO Kon4ye(1) Ha V.
* 3akny4yeTte ro HocayoT CO Nn3rayoT (6)
Ha non. 1.

» Cobeperte ro kabenot Bo ogaenort (9).

Pu3unk op noBpepa [OKONKY CEYUITOTO
oTnagHe!

Mpun Bpakamwe Ha ceunnoTo, NpoBepeTe Aanm
€ NpaBUITHO NPULBPCTEHO Ha CBOETO MECTO —
OpXa4yoT Ha ceunnoTo Tpeba aa 6uae Bo
XOpUW3OHTarHa nosuuuja.

OBoj anapaT e o3Ha4yeH cropes eBpPONCKUOT
nponuc 2012/19/EU 3a eneKkTpo U eneKTPOHCKU
anapatu (waste electrical and electronic equipment
- WEEE). MponucorT ja AaBa paMKaTa 3a Bpakakbe 1
WCKOpUCTYBake Ha cTapuTe anapartu, BaXXe4yko
wupym EBpona.

XMBOTHA CPEOUHA

He ro dpnajte Ha anapaToT BO HoOpMarneH
JOoMalleH oTnaz,TyKy Bo odumumjanHa Konekumja
HameHeTa 3a peumknupawe. Co oBa, BUe nomararte
[a ce 3a4yBa XUBOTHaTa cpeauHa.

FAPAHUWJA N CEPBUC

Ako By Tpebaat nHopmaumn, unm ako umate
npobnem, Be Monume koHTakTupajte ro Gorenje
LiIeHTapoT 3a rpwxa Ha KOpMCHWULM BO BallaTa 3emja
(Bnamn TenedoHckn 6poj BO MeryHapoaHaTa
rapaHuuja). Ako BallaTa 3emja HEMa TakoB LieHTap,
KOHTaKTMpajTe ro BawWOT NloKaneH aunep unv
Gorenje, Gorenje fenoT 3a manv anapaTtu 3a
[OMaKMHCTBO.

He e 3a komepuujanHa ynorpe6al

GORENJE
BU NMOCAKYBA NOJIEMO 3A0OBOJICTBO
MNPU YNMOTPEBATA HA BALLMOT AMNAPAT!

"o 3aapXKyBame NpaBoTo Ha NpoMeHH!



GB

FOOD SLICER R902A

This appliance is designed only for
domestic use or similar non-
industrial applications.
Non-industrial applications include e.g.
use in employee kitchens in shops,
offices, agricultural and other
commercial businesses, as well as use
by guests in boarding houses, small
hotels and similar dwellings.

Use the appliance for processing the
usual household quantities of food.
Please keep the instruction manual in a
safe place and if the appliance changes
hands, pass them on to a new owner.

SAFETY INSTRUCTIONS

Risk of injury from sharp blade!

The blade is very sharp.

Keep hands clear of the blade.

After switching off, the drive continues
for a short time. Wait for the blade to
come to a standstill!

After work, set cutting width to 0.

This appliance must be used with the
sliding feed table and the piece holder
in position unless this is not possible
due to the size or shape of the food.
The appliance may be connected and
operated only in accordance with the
specifications on the rating plate.

Do not use the damaged appliance or the
damaged power lead.

Only our customer service may repair
the appliance, e.g. by replacing a
damaged power cord, in order to avoid
hazards.

Never connect this appliance to an
external timer switch or remote control
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system in order to avoid a hazardous
situation.

After using the appliance, if it is left
unattended or if the appliance is faulty,
always disconnect the power lead from
the mains socket.

Never leave the appliance unattended
while it is switched on!

Do not pull the power lead over sharp
edges. To prevent injury, any repairs
such as replacing a damaged power lead,
should only be carried out by customer
service.

Worn-out appliances must be made
unsuitable for further use.

This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for
their safety.

Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance

must not be performed by children.
Keep the appliance out of the reach of
children.

The wall socket must be accessible and
must be earthed according to technical
specification.

The appliance is only suitable for
cutting firm foods, such as
bread,sausage or semi-hard cheese.
The cutting of other substances
(e.g.wood) or very hard foods (bone,
hard cheese, deep-frozen food) is not
permitted.

If the power supply is interrupted, the
appliance remains switched ON and

will start running again when the power
supply is restored.



Risk of electric shock!

Never immerse the appliance in water
orplace under running water and do
not clean in the dishwasher.

Do not use the appliance near a sink
filled with water !

Caution

Motor may overheat! After a maximum
10 minutes of continuous use,switch
OFF the appliance and allow to cool
down.

Noise level: Lc <65 dB(A)

Overview

Fig. A

1 Rotary knob and stop plate
Set slicing width (0 to 15 mm).

2 Start lock-out
Press and hold to switch on. Prevents
the appliance from being unintentionally
switched on.

3 ON button
Instantaneous setting

4 Blade

5 Carriage
Guide the food which is to be sliced
against the blade.

6 Slide
Pos. 1 (slide on left)
= Lock the carriage in the end position
Pos. 2 (slide in right)
= Carriage movable

7 Base
Supports the carriage.

8 “Sausage end” holder
Cuts residual pieces safely.

9 Cord store

Operation
Before using the appliance for the first time,
clean thoroughly.

Preparation

Fig. A
* Place the appliance on a smooth, clean
surface.
* Pull out cable from the cord store 9 to
the required length:
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1. Remove cable from the two clamping
slots.

2. Pull out/push in cable past the cover
to the required length.

3. Re-attach cable end.

Attach carriage 5 and “sausage end”
holder 8.

* Use the rotary knob 1 to set the required
cutting width.

* Insert the plug.

Switching the appliance ON/OFF

Risk of injury from sharp blade!

Blade is very sharp. Keep hands clear of
the blade. After switching off, the drive
continues for a short time. After work, set
cutting width to 0.

Instantaneous switching

1. Press the switch-on safety device and hold
down.

2. Then press ON button until the power tool
starts running.

3. Release the switch-on safety device
again.

To stop the appliance, release the ON button.

Continuous operation

1. Press the switch-on safety device and hold
down.

2. Then press ON button until it locks into
position.

3. Release the switch-on safety device
again.

To stop the appliance, press the ON button
again and release.

Slicing

Fig. A

1. Slide the slide 6 to right .

2. Pull carriage away from the blade to
the end position.

* Place the food which is to be sliced on
the carriage and gently push against the
stop plate.

* Slowly slide the food which is to be
sliced against the moving blade.



After using the appliance

* Release the ON button.

* Set the slicing width to 0.

« Slide the carriage towards the blade into
the end position and lock with the slide

6 in Pos. 1.

Notes:

» Cut sausage and cheese first and bread
last. The appliance is then easier to clean.

* For reasons of hygiene, the appliance

and the blade should be cleaned immediately
after slicing greasy food (e.g.meat, sausage,
cheese). X “Cleaning”

Cleaning

The appliance requires no maintenance!
Thorough cleaning guarantees a long
service life.

Risk of electric shock!

Never immerse the appliance in water or
place under running water and do not clean
in the dishwasher.

Risk of injury from sharp blade!

Before cleaning the appliance, pull out the
mains plug and remove the blade. Do not
grip the blade by the cutting surface, but by
the blade attachment.

Risk of injury from falling blade!

When re-attaching the blade, ensure that it
is locked correctly in position = blade holder in
horizontal position.

Caution!
» Surfaces may be damaged. Do not use
abrasive cleaning agents.

Cleaning the appliance

*Wipe the appliance and blade with a
damp cloth and then a dry cloth. If required,
use a little detergent.

* Carriage and “Sausage end” holder are
dishwasher-proof.

Removing/inserting the blade
Fig.B

«Slide back the carriage until the blade is
accessible.

1. Rotate the blade attachment all the

way in a clockwise direction.
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2. Carefully remove the blade.

Fig. C

*1. To insert the blade, hold the blade
attachment vertically and insert.

2. Rotate blade attachment all the way
in an anti-clockwise direction (must
“click” into position).

Removing/inserting the carriage
Fig. D

1. Set the rotary knob to Pos. VI,

2. Pull carriage back as far as possible

and remove from the base.

* Insert by sliding the carriage along the guide
in the base.

Storage

Risk of injury from sharp blade!
Keep the appliance out of the reach of
children.

Fig. A

* Set the rotary knob 1 to 0.

» Slide the carriage towards the blade into
the end position and lock with the slide 6 in
Pos. 1.

*Unplug the cord and stow in the cord store 9.

This appliance is marked according to the
European directive 2012/19/EU on Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE).

This guideline is the frame of a European-wide
validity of return and recycling on Waste Electrical
and Electronic Equipment.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in
at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre
in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer
Care Centre in your country, go to your local
Gorenje dealer or contact the Service department of
Gorenje domestic appliances.

For personal use only!

We reserve the right to any modifications!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE WHEN
USING YOUR APPLIANCE
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KRAJEC NA POTRAVINY R902A

Tento spotrebic je uréen pouze pro
pouziti v domacnostech nebo pro
f\ijné podobné neprimyslova pouziti.
eprumyslova pouziti zahrnuji napf.
pouziti v kuchynich zaméstnancl v
obchodech, kancelafich,
zemédélskych a jinych komercnich
firmach, jakoz i pouziti ze strany host
v penzionech, malych hotelech a
podobnych provozech.
Spotrebi€ pouzivejte ke zpracovani
potravin v mnozstvich obvyklych v
domacnostech
Tento navod k pouziti uchovavejte na
bezpecném misté a pokud spotrebi¢
méni majitele, pfede novému majiteli i
navod.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Nebezpeci poranéni o ostrou ¢epel!

Cepel je velmi ostra.

Nedotykejte se Cepele rukama.

Po vypnuti se pohon jesté kratkou
dobu otaci. Vyckejte, dokud se Cepel
nezastavi! Po ukoncCeni prace nastavte
Sifku fezu na 0.

Tento spotfebiC se musi pouZivat s
posuvnym podavacim stolem a
drzakem kusU, pokud to vSak neni
nemozné z dlivodu velikosti nebo tvaru
potraviny.

Pristroj se smi pfipojovat a obsluhovat
pouze podle Udaju na typovém Stitku.
NepouZivejte poskozeny spotfebi¢ nebo
poskozeny napéjeci kabel.

Spotfebi¢ smi opravovat pouze nas
zakaznicky servis, napf. vyménoz
poSkozeného napajeciho kabelu, aby
se predeslo nebezpedi.
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Aby nedoslo ke vzniku nebezpectné
situace, nikdy tento spotfebiC nepfipojujte
k externimu ¢asovému spinaci nebo
dalkovému ovladadi.

Napajeci kabel vzdy odpojte ze sitové
zasuvky vZzdy po pouZiti spotfebice,
pokud je ponechan bez dozoru nebo
pokud ma spotfebic zavadu.

Pokud je spotrebiC zapnuty, nikdy je]
nenechavejte bez dozoru!

Nevedte napajeci kabel pfes ostré hrany.
Aby nedoslo k poranéni, mél by vSechny
opravy, napf. vyménu poskozeného
napajeciho kabelu, provadét pouze
zakaznicky servis.

Opotrebované spotfebice je tfeba
zneschopnit pro dalSi pouZiti.

Tento spotfebic neni uréen pro pouZiti ze
strany osob (v€etné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo nedostate¢nymi
zkuSenostmi a znalostmi, pokud osoba
odpovédna za jejich bezpeénost nad nimi
nezajistila dohled nebo jim neposkytla
pokyny tykajici se pouzivani spotfebice.
Déti by mély byt pod dohledem, aby se
zajistilo, ze si se spotrebicem nebudou
hrét.Cisténi a uzivatelskou udrzbu

nesmi provadét déti.

Spotrebi¢ uchovavejte mimo dosah
déti.Sitova zasuvka musi byt pfistupna
a musi byt uzemnéna podle technicke
specifikace.

Spotrebi¢ je vhodny pouze ke krajeni
pevnych potravin, napf. chleba, salamu
nebo polotvrdého syra. Krajeni jinych
latek (napf.dfeva) nebo velmi tvrdych
potravin (kosti, tvrdého syra, hluboce
zmrazenych potravin) neni dovoleno.

Nebezpeci urazu elektrickym proudem!

Nikdy spotrebic¢ neponofujte do vody
nebo pod tekouci vodu ani jej nemyjte



v mycce nadobi. _
NepouZivejte spotiebiC v blizkosti
dfezu naplnénéeho vodou!

Pozor!

Motor se mUZe pfehiat! Po maximainé
10 minutach nepfetrzitého provozu
spotrebi¢ vypnéte a nechte
vychladnout.

Uroven hluku: Lc < 65 dB(A)

Prehled

Rozlozte si ilustrované stranky.

Obr. A

1 Otoc€ny spinac a zastavovaci deska
Nastavite Sitku krajeni (0 az 15 mm).
2 Spustit uzamceni
Stisknéte a podrzte pro zapnuti. Zabrariuje
zarizeni, aby se svévolné nezaplo.
3 Tlacitko ON
Okamzité nastaveni.
4 Krajec
5 Nosic¢
Navede potraviny, jez se maji krajet, proti
krajeci.
6 Posun
Pol. 1 (posun doleva )
= Uzamkne nosi¢ v koncové poloze
Pol. 2 (posun doprava )
= Pohyblivy nosi¢
7 Podpéry
Podpéry pro nosic.
8 Drzak ,,Konce salamu*
Bezpecné kraji zbytkové kusy.
9 Misto na ulozeni kabelu

Provoz
PFed prvnim pouzitim zafizeni jej dikladné
promyijte.

Priprava

Riziko zranéni elektrickym proudem!
Nepouzivejte zafizeni v blizkosti dfezu
piného vody!
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Obr. A

* Zafizeni umistéte na hladky, Cisty povrch.

* Vytahnéte kabel z mista na ulozeni kabelu 9

do pozadované délky:
1. Vyjméte kabel ze dvou mist na uchyceni.
2. Vytahnéte/zatlacte kabel pfes kryt do
pozadované délky.

3. Opétovné pripojte koncovku kabele.

* Pfipojte nosi¢ 5 a drzak ,Konce salamu® 8.
* Pouzijte oto¢ny spinac¢ 1 pro nastaveni
pozadované Sitky krajeni.

* Zasunte zastrcku.

Vypnuti/zapnuti zaFizeni

Nebezpec€i poranéni ostrym krajecem!
Kraje¢ je mimofadné ostry. Ruce méjte mimo
krajece. Po vypnuti bude pohon chvili bézZet.
Po ukon€eni prace nastavte Sifku krajeni na 0.

* 1. Stisknéte bezpecnostni zafizeni a
podrzte.
2. Soubézné stisknéte tlacitko ON, dokud
nezacne bézet pohon krajece.
3. Znovu uvolnéte bezpecnostni zafizeni.
* Pro zastaveni zafizeni uvolnéte tlacitko ON.
Krajeni
Obr. A
* 1. Posufte posun doprava .
2. odtdhnéte nosic¢ kraje¢e do koncoveé
polohy.
* PoloZte potravinu, ktera se ma krajet, na

nosi¢ a mirné zatlacte proti zastavovaci
desce.

* Pomalu posurite potravinu, ktera se ma
krajet, proti pohyblivému krajeci.

Po pouziti zafizeni

* Uvolnéte tlacitko ON.

* Nastavte Sitku krajeni na 0.

* Posurite nosi¢ proti krajeci do koncové
polohy a uzamknéte posun 6 v Pol. 1.

Poznamky:

* Nejdfive krajejte salamy a syry, chléb jako

posledni. Je tak jednodussi Cistit zafizeni.

* Z hygienickych divodu musi byt zafizeni po

krajeni mastnych potravin okamzité vycisténo
(napt.maso, salamy, syry). — ,Cisténi*.



Cisténi

Zafizeni nevyzaduje zadnou udrzbu!
Celkové procisténi garantuje dlouhou
Zivotnost.

Riziko zranéni elektrickym proudem!

Nikdy nevkladejte zafizeni do vody nebo pod
tekouci vodu. Nikdy jej také nemyijte v my&ce
nadobi.

Riziko zranéni ostrym krajecem!

Pfed Cisténim zafizeni vytahnéte napajeci
kabel a vyjméte kraje€. Nechytejte kraje€ za
krajeci povrch, ale za uchytku krajece.

Nebezpeci poranéni padajici cepeli!

PFi opétovném pfipojeni Cepele zkontrolujte,
je ve své poloze fadné zajisténa = drzak
¢epele ve vodorovné poloze.

Pozor!
* Povrch se mGze poskodit. Nepouzivejte
drsné Cistici prostfedky.

Cisténi zarizeni

* Vytfete zafizeni vihkym hadfikem a
nasledné suchym. Je-li to potfebné, pouzivejte
trochu Cisticiho prostfedku.

* Nosi¢ a drzak na ,Konec salamu“ jsou
vhodné i do mycky.

Vyjmuti/vlozeni krajece

Obr. B
* Nosi¢ posunite zpét, dokud nebude kraje¢
pfistupny.
* 1. Otocte uchytkou krajec€e celou drahu ve
sméru hodinovych rucicek.

2. Opatrné vyjméte krajec.
Obr.C
* 1. Pro vlozZeni krajeCe chytte kraje¢
vertikalné a vloZte.
Otocte uchytku krajece celou drahou proti
sméru hodinovych ruci¢ek (musi ,zapadnout*
do polohy).
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Vyjmuti/vlozeni nosice

Obr.D
* 1. Posurite Oto¢ny spina¢ 1 do pol. V1.
2. Zatahnéte posun zpatky, co nejvice je to
mozné a vyjméte z podpér.
* Vlozte posunem nosic¢e podél vodici ¢asti na
podpére.

Uskladnéni

Riziko zranéni ostrym krajecem!
Udrzujte zafizeni mimo dosah déti.

Obr. A

* Nastavte oto¢ny spina¢ 1 na 0.

* Posunite posun smérem ke krajeci do
koncové polohy a uzamknéte s posunem 6 v
pol. 1.

* Odpojte napajeci kabel a ulozte jej na misto
na ulozeni kabele 9.

ZIVOTNi PROSTREDI

Az pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného
komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny urc¢ené pro recyklaci. Pomuzete tim chranit
Zivotni prostredi

ZARUKA A SERVIS

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste
potfebovali néjakou informaci, kontaktujte Stfedisko
péce o zakazniky spole¢nosti Gorenje ve své zemi
(telefonni ¢islo stfediska najdete v letacku s
celosvétovou zarukou).

Pokud se ve vasi zemi Stfedisko péce o zakazniky
nenachazi, mizete kontaktovat mistniho dodavatele
vyrobk( Gorenje nebo oddéleni Service Department
of Gorenje Domestic Appliances.

Jen pro osobni uziti! Pravo na zmény bez upozoméni
vyhrazeno.

GORENJE VAM ZELA MNOHO POZITKU
PRI
POUZIVANi VASHO ZARIADENIA
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KRAJAC POTRAVIN R902A

Tento spotrebi¢€ je navrhnuty vyhradne na
domace pouzitie alebo podobné
nepriemyselné pouzitia.

Nepriemyselné pouzitia zahffaju napriklad
pouzitie v kuchynkach uréenych pre personal
v obchodoch, kancelariach,
polnohospodarskych a inych komerénych
podnikoch, ako aj pouzitie hostami v
penziénoch, malych hoteloch a podobnych
ubytovacich zariadeniach.

Tento spotrebi€ pouzivajte na spracovanie
potravin v beznych mnoZstvach.

Tento navod na pouZitie si uchovaijte na
bezpecnom mieste a pri zmene majitela ho
odovzdajte novému majitelovi.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Riziko zranenia v dosledku ostrej cepele!
Cepel je velmi ostra.

Nedotykajte sa Cepele.

Po vypnuti spotrebica sa Cepel este chvilu
toci. Pockajte, kym sa Cepel Uplne
zastavil

Po skoncCeni nastavte hrubku rezu na 0.
Tento spotrebi€ sa musi pouZzivat so
spravne umiestnenym posuvnym stolom a
drziakom, v opanom pripade nebude
spracovanie mozné v désledku velkosti
alebo tvaru potraviny.

Spotrebic je mozné pripojit a pouzivat' len v
sUlade so Specifikaciami uvedenymi na
typovom Stitku.

Ked je spotrebi€ alebo napéjaci kabel
poskodeny, nepouzivajte ho.

Opravu spotrebica, napr. vymenu
poSkodeného napajacieho kabla, mdze
vykonat len pracovnik nasho
zakaznickeho servisu, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

Spotrebi¢ nikdy nepripajajte k externému
vypinacu Casovaca alebo diatkovému
ovladaniu, aby ste zabranili akémukolvek
nebezpetenstvu.
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Ak je spotrebi€ po pouziti ponechany bez
dozoru, alebo ak je spotrebic¢ poskodeny,
vzdy odpojte napajaci kabel zo zasuvky.
Nikdy nenechévajte spotrebi¢ bez dozoru,
kym je zapnuty!

Napéjaci kabel netahaijte cez ostré hrany.
Aby ste predisli zraneniam, akékolvek opravy
ako vymenu poSkodeného napéjacieho kabla
mdze vykonavat len pracovnik zakaznickeho
Servisu.

Ak su spotrebice opotrebované, musite
znemoznit ich dalSie pouZzitie.

Spotrebi€ nie je uréeny na pouZzitie pre osoby
(vratane deti) so slabsimi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti,
s vynimkou pripadov, ked st pod dozorom
alebo boli obozndmené s pouzitim spotrebica
osobou zodpovednou za ich bezpe€nost.
Nenechavajte deti bez dozoru, aby sa so
spotrebicom nehrali.

Cistenie a pouZzivatelsku udrzbu

nemdzu vykonavat deti.

Spotrebi¢ udrZiavajte mimo dosahu deti.
K zasuvke musi byt dobry pristup a musi byt
uzemnend podia technickej Specifikacie.
Spotrebi€ je vhodny len na krajanie
pevnych potravin, ako napriklad chleba,
klobasy alebo polotvrdého syra. Krajanie
inych hmét (napr.

dreva) alebo velmi tvrdych potravin (kosti,
tvrdého syra, hlboko zmrazenych
potravin) nie je povolené.

Riziko zasahu elektrickym pridom!

Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody,
nedavajte pod tecucu vodu ani ho
neumyvajte v umyvacke riadu.
Nepouzivajte spotrebi€ v blizkosti
umyvadla naplneného vodou!

Pozor !

Motor sa moze prehriat! Po maximéalne 10
minutach nepretrZitého pouZivania
spotrebi¢ VYPNITE a nechajte ho
vychladnut.



Hluénost: Lc < 65 dB(A)
Prehlad
Obr. A

1 Oto€ny gombik a nastavovacia platha
Nastavte hrubku rezu (od 0 do 15 mm).

2 Bezpecnostny spinac
Stlacte a podrzte toto tlaCidlo, aby ste
spotrebi€ zapli. Chrani pred neimyselnym
zapnutim spotrebica.

3 Tlacidlo zapnutia (ON)
Okamzité nastavenie

4 Cepel

5 Sane
Posuvaju potraviny, ktoré sa maju pokrajat,
smerom k Cepeli.

6 Posuvny stél
Pol. 1 (posuvny stol na lavej pravej strane)
= Sane upevnite v koncovej polohe.
Pol. 2 (posuvny stél na pravej strane )
= Sane su pohyblivé.

7 Zakladina
Drzi sane.

8 Drziak na zvysky
Bezpecne kraja zvysky potravin.

9 Kryt na napajaci kabel

Obsluha

Pred prvym pouzitim spotrebi¢a ho poriadne
vycistite.

Priprava

Riziko zasahu elektrickym pradom!
Nepouzivajte spotrebi¢ v blizkosti umyvadla
naplneného vodou!

Obr. A
* Polozte spotrebi¢ na hladky, Cisty
povrch.
* Vytiahnite pozadovanu dizku napéajacieho
kabla z krytu 9.

* Pripevnite sane 5 a drziak na zvysSky 8.
* Pomocou oto¢ného gombika 1 nastavte
pozadovanu hrubku rezu.

» Zapojte zastréku do siete.

Vypnutie a zapnutie spotrebica
Riziko zranenia v dosledku ostrej cepele!

Cepel je velmi ostra. Nedotykajte sa
Cepele. Po vypnuti spotrebia sa Cepel
eSte chvilu to€i. Po skon€eni nastavte
hrubku rezu na 0.

* 1. Bezpeclnostny spinac stlacte a
podrzte smerom dolu.
2. Zaroven stlacte tlacidlo ON, az kym
sa zariadenie nespusti.
3. Bezpecénostné zariadenie pre zapnutie
Znovu pustite.
* Ak chcete spotrebi¢ vypnut, pustite tlacidlo
ON.

Krajanie

Obr. E

* 1. Posunte posuvny stdl na pravej strane .
2. Potiahnite sane smerom od ¢epele do
koncovej polohy.

* Potraviny, ktoré chcete pokrajat, poloZte na
sane a jemne ich potlacte smerom k
nastavovacej platni.

* Pomaly posuvajte potraviny, ktoré chcete
pokrajat, smerom k pohybujucej sa epeli.

Po pouziti spotrebica

* Tlagidlo ON pustite.

* Nastavte hrubku rezu na 0.

* Posurite sane smerom k ¢epeli do
koncovej polohy a upevnite ich k
posuvnému stolu 6 na pravej strane.

Poznamky:

* Najprv krajajte klobasu a syr, az potom
chlieb. Cistenie spotrebi¢a je potom
jednoduchSie.

* Spotrebi€ a Cepel by sa z hygienickych
dovodov mali Cistit okamzite po krajani
mastnych potravin (napr. masa, klobasy,
syra). — ,Cistenie"

Cistenie

Spotrebi€ si nevyzaduje Ziadnu udrzbu!
Poriadne Cistenie zaru€uje dlhu
Zivotnost.
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Riziko zasahu elektrickym priudom!

Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody,
nedavaijte pod te¢lucu vodu ani ho neumyvajte
v umyvacke riadu.

Riziko zranenia v dosledku ostrej ¢epele!

Pred Cistenim spotrebica vytiahnite

napajaci kabel zo zasuvky a &epel vyberte.
Nedezinfikujte ponorenim do dezinfekéného
prostriedku. Cepel uchopte za nadstavec, nie
za jej ostru Cast.

Riziko zranenia v désledku spadnutia
Cepele!

Pri opatovnom nasadeni ¢epele sa ubezpedte,
Ze je spravne ulozena na svojom mieste =
drziak ¢epele v horizontalnej polohe.

Pozor!
* Povrchy sa mézu poskodit. NepouZivajte
drsné Cistiace prostriedky.

Cistenie spotrebiéa

* Spotrebi¢ a ¢epel utrite navihéenou a potom
suchou utierkou. V pripade potreby pouzite
Cistiaci prostriedok.

* Sane a drziak na zvysky je mozné

umyvat v umyvacke riadu.

Vyberanie/vkladanie ¢epele

Obr.B
* Posuvajte sane spat, az kym sa nebudete
méct dostat k Cepeli.

* 1. Nadstavec s ¢epelou otocte
v smere hodinovych ruciciek.
2. Cepel opatrne vyberte.

Obr.C
* 1. Ak chcete Cepel viozit, podrzte nadstavec
na Cepel vo vertikalnej polohe a vlozte ho do
spotrebica.
2. Nadstavec s ¢epelou otocte
proti smeru hodinovych ruci¢iek (musi
»ovaknut™).
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Vyberanie/vkladanie sani

Obr.
* 1. Posurite oto€ény gombik 1 do pol. 3.
2. Potiahnite posuvny stél o najviac
smerom naspat’ a vyberte ho zo zakladne.
* Sane vlozte tak, Ze ich posuniete po
draZkach na zakladni.

Uskladnovanie

Riziko zranenia v désledku ostrej ¢epele!
Spotrebi¢ udrziavajte mimo dosahu deti.

Obr. A

* Oto¢ny gombik 1 nastavte na O.

* Posurite sane smerom k ¢epeli do
koncovej polohy a upevnite ich k
posuvnému stolu 6 v pol. 1.

* Odpojte napajaci kabel a zavirte ho do krytu 9.

Tento spotrebi¢ je oznaceny v stulade s eurépskou
smernicou 2012/19/EU o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zariadeniami (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
Tato smernica stanovi jednotny eurépsky (EU)
ramec pre spatny odber a recyklovanie pouzitych
zariadeni.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Nevyhadzujte spotrebi¢ po ukon&eni Zivotnosti
s beznym domacim odpadom, ale odovzdajte ho
v oficialnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto
konanim pomozete chranit Zivotné prostredie.

ZARUKA & SERVIS

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém,
sa spojte so strediskom pre starostlivost’

0 zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo
telefénu najdete na zarué¢nom liste). Ak sa vo vasej
krajine nenachadza stredisko pre starostlivost

0 zakaznikov, navstivte miestneho predajcu
Gorenje, alebo sa spojte servisné oddelenie
spolo¢nosti Gorenje domace spotrebice.

Len pre pouzitie v domacnosti!
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KRAJALNICA R902A

Niniejsze urzadzenie przeznaczone
jest do uzytkowania tylko w
gospodarstwie domowym lub w
temu podobnym otoczeniu
nieprzemystowym.

Otoczenie nieprzemystowe oznacza
np. uzytkowanie w kuchniach dla
pracownikow sklepdw, biur,
przedsigbiorstw rolniczych lub innego
rodzaju przedsiebiorstw oraz
uzytkowanie przez gosci w pokojach
do wynajecia, mniejszych hotelach i
temu podobnych obiektach.
Urzadzenie nalezy stosowac tylko do
krojenia zywnosci w ilosciach, przyjetych
dla gospodarstwa domowego.

Instrukcje obstugi nalezy zachowac.
Jezeli urzadzenie zostanie sprzedane lub
oddane, do urzadzenia nalezy zataczy¢
niniejsza instrukcje obstugi.

WSKAZOWKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Niebezpieczenstwo uszkodzen tarcza
tnaca!

Tarcza thaca jest bardzo ostra.

Tarczy nie nalezy dotykac rekami.

Po wytgczeniu urzadzenia, naped
tarczy bedzie dziatac jeszcze przez
moment. Poczeka¢ nalezy, az tarcza
sie catkowicie zatrzymal!

Po zakonczeniu uzytkowania
urzadzenia, grubosS¢ krojenia nalezy
ustawi¢ na 0.

Urzadzenie nalezy zawsze uzywac
wraz z przesuwanym wozkiem
krajalnic¥ I dociskaczem, chyba ze
uniemozliwia to wielko$¢ badz ksztatt
krojonej zywnosci.

Urzadzenie nalezy przylaczyC i stosowac
tylko zgodnie z danymi technicznymi,
podanymi na tabliczce znamionowej.
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Urzadzenia nie nalezy uzywac, gdy jest
ono uszkodzone lub gdy uszkodzony jest
jeﬁo przewdd przytaczeniowy.
Chcag uniknag ryzyka, wszystkie
naprawy urzadzenia nalezy zleca¢
upowaznionemu Serwisow|
naprawczemu, ktory moze np.
wymieni¢ uszkodzony przewdd
przytaczeniowy.
Aby zapobiec niebezpieczenstwu,
ninlejszego urzadzenia nie nalezy
podigczac do zewnetrznego zegara
elektronicznego, przetacznika czasowego
lub systemu do zdalnego sterowania.
Po uzytkowaniu urzadzenia, gdy
urzadzenie nie jest pod kontrolg lub jesli
jest uszkodzone czy tez nie dziata
prawidtowo, wtyczke przewodu
przylaczeniowego zawsze nalezy
vv\vyciagnaé z gniazdka.

faczonego urzadzenia nigdy nie
nalezy pozostawia¢ bez nadzoru!
Przewodu przytaczeniowego nie nalezy
prowadzi¢ przez ostre krawedzie. Aby
unikna¢ uszkodzen, wszelkie naprawy
urzadzenia, np. wymiane uszkodzonego
przewodu przytaczeniowego, nalezy
Zleca¢ upowaznionemu Serwisowi
naprawczemul.
Gdy urzadzenie zostanie
wyeksploatowane, nalezy zadbac, aby
nie mozna go byto uzytkowac.
Urzadzenie nie Jest przeznaczone do
uzytkowania przez osoby (wigczajac w to
dzieci) 0 zmniejszonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych czy
emocjonalnych lub bez odpowiedniej
wiedzy i doswiadczenia, chyba ze
znajduja sie one pod odpowiednig opieka
lub jezell otrzymaty odpowiednie
wskazowki, dotyczace bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i jezeli rozumiejg,
niebezpieczenstwo, zwigzane z jego
uzytkowaniem. Dzieci nalezy nadzorowac
poczas uzytkowania urzadzenia i zadbac,
aby nie bawity sie urzadzeniem.



Dzieci nie powinny czy$ci¢ urzadzenia
ani wykonywac prac, zwigzanych z
{?go konserwacja.

rzadzenie nie powinno by¢ dostepne
dla dzieci.

Gniazdo sieciowe, do ktdrego
grzy’rqczone zostato urzagdzenie, powinno
y¢ dostepne oraz uziemione zgodnie z

wymogami technicznymi urzadzenia.
Urzadzenie mozna stosowac tylko do
kroljenia twardej zywno$ci, np. chleba,
kietbasy i potdojrzatych seréw. Krojenie
innych materiatow (np. drewna) lub
bardzo twardej zywnosci (koscl,
dojrzate sery, gteboko zamrozona
zywno$c¢) jest zabronione.

Ryzyko porazenia pradem!

Urzadzenia nie nalezy zanurza¢ w
wodzie czy tez stawia¢ go pod biezacg
woda, nie nalezy tez my¢ go w
zmywarce do naczyn.

Urzadzenia nie nalezy uzywac w
poblizu zlewozmywaka napetnionego
woda!

Uwagal!

Silnik moze sie przegrzac! Po najwyze
10 minutach nieprzerwanego
uzytkowania, urzadzenie nalezy
wytaczy¢ i poczekac, az sie ochtodzi.

Poziom hatasu: Lc < 65 dB(A)

Opis urzadzenia
Prosze otworzy¢ sktadane kartki z
rysunkami.

Rysunek A

1 Pokretto i plyta oporowa

Nastawi¢ szerokosc¢ krojenia(0 do 15 mm).
2 Blokada wiagczenia

Nacisngé w celu wigczenia.
Zabezpieczenie przed przypadkowym
wigczeniem urzadzenia.

27

3 Przycisk wiacznika

Wigczanie chwilowe.

4 Noz

5 Sanie

Prowadzenie produktu do noza tngcego.
6 Suwak

Poz. 1 (suwak w lewg strone)

= blokada san w pozycji koncowe;j

Poz. 2 (suwak w prawg strone )

= sanie ruchome.

7 Stolik

Stuzy jako prowadnica san.

8 Popychacz matych kawatkow
Pozwala bezpiecznie cig¢ mate kawatki.
9 Schowek na przewod elektryczny

Obstuga
Przed pierwszym uzyciem doktadnie
wyczyscic¢ urzgdzenie.

Przygotowanie

Niebezpieczenstwo porazenia pragdem!
Urzadzenia nie wolno uzywac¢ obok
zlewozmywaka napetnionego woda!

Rysunek A

Urzgdzenie postawic na gtadkiej

i czystej powierzchni.

Wycigganie przewodu elektrycznego ze
schowka 9 na potrzebng dtugosé:

1. Wyjaé przewdd z obu szczelin zaciskowych.
2. Wyciaggnaé / wsung¢ przewodd obok
pokrywy na zgdang dtugosc.

3. Koniec przewodu ponownie wcisngc
do szczeliny.

Natozy¢ sanie 5 i popychacz matych
kawatkoéw 8 na urzadzenie.

Nastawic pokrettem 1 zgdang szerokosc¢
krojenia.

Wiozy¢ wtyczke do gniazdkasieciowego.

Wiaczanie / wylgczanie

Niebezpieczenstwo skaleczenia
ostrym nozem!

NOz jest bardzo ostry. Nie zbliza¢ rgk do
tarczy. Po wylgczeniu urzgdzenia naped
pracuje jeszcze przez krotki czas. Po
zakonczeniu pracy nastawi¢ szerokosé
krojenia na 0.



Rysunek A
1. Nacisng¢ blokade wigczenia i przytrzymac.
2. Jednoczes$nie nacisngc¢ przycisk
wigcznika, az urzgdzenie zacznie
pracowac.
3. Zwolni¢ teraz blokade wigczenia.
W celu zatrzymania urzgdzenia, zwolni¢
przycisk wtgcznika.

Ciecie na plasterki

Rysunek A

1. Ustawi¢ suwak w prawg strone .

2. Odsuna¢ sanie od noza w pozycje
krancowa.

* Potozy¢ na saniach produkt przeznaczony
do krojenia i lekko docisng¢ do ptyty oporowe;.
* Przesuwac¢ produkt powoli do obracajgcego
sie noza.

Po uzyciu urzadzenia

* Zwolnic¢ przycisk wigcznika.

* Nastawi¢ szerokos¢ ciecia na 0.

* Przesung¢ sanie w kierunku noza, az do
pozycji krahcowej, i zablokowaé suwakiem 6
w poz. 1.

Wskazowki:

* Najpierw kroi¢ wedline i ser a na koncu
chleb. To utatwia czyszczenie urzadzenia.
* Ze wzgledow higienicznych zaleca sig
po krojeniu produktéw zawierajgcych
ttuszcz (np. mieso, kiethbasa, ser)
dokfadnie oczysci¢ urzadzenie i tarcze.

X ,Czyszczenie”

Czyszczenie

Urzadzenie nie wymaga przegladéw ani
konserwac;ji! Doktadne czyszczeniegwarantuje
dtugg trwatos$¢ urzadzenia.

Niebezpieczenstwo porazenia
pradem!

Urzadzenia nigdy nie zanurza¢ w wodzie
ani trzymac pod biezgcg wodg ani w
zmywarce do naczyn.

Niebezpieczenstwo skaleczenia

ostrym nozem!

Przed przystgpieniem do czyszczenia
urzgdzenia wyjg¢ wtyczke z gniazdka
sieciowego i zdjg¢ tarcze tngca. Tarczy tnacej
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nie chwytaé za ostrze, lecz tylko za uchwyt.

Niebezpieczenstwo uszkodzenia
spowodowane upadkiem ostrej tarczy
tnacej!

Ponownie mocujac tarcze tnacg, nalezy
zadbac, aby zostata ona prawidtowo
umocowana i aby uchwyt tarczy znalazt sie w
pozycji poziome;j.

Uwagal

Powierzchnie urzadzenia mogg ulec
uszkodzeniu. Nie stosowac zadnych
szorujgcych srodkoéw czyszczacych.

Czyszczenie urzadzenia
Urzgdzenie i n6z wyczyscic wilgotng
Scierka i wytrze¢ do sucha. W razie
potrzeby uzy¢ troche ptynu do mycia
naczyn.

Sanie i popychacz matych kawatkow
mozna my¢ w zmywarce do naczyn.

Zdejmowanie / zakltadanie
tarczy tnacej

Rysunek B

Przesungc sanie do tylu, az tarcza tngca
bedzie dostepna.

1. Przekreci¢ uchwyt tarczy zgodnie

z ruchem wskazéwek zegara az do oporu.
2. Ostroznie zdjg¢ tarcze.

Rysunek C

1. W celu zamocowania tarczy, trzymac
uchwyt tarczy pionowo i wiozy¢.

2. Przekreci¢ uchwyt tarczy przeciwnie
do ruchu wskazéwek zegara az do
oporu (musi by¢ styszalne ,klikniecie”).

Zdejmowanie / zakltadanie san
Rysunek D

* 1. Ustawi¢ pokretto 1 w poz. VI,

2. Pociggnac¢ sanie catkiem do tytu i zdjg¢ ze
stolika.

* W celu zatozenia san, wsung¢ sanie w
prowadnice stolika.

Przechowywanie
Niebezpieczenstwo skaleczenia
ostrym nozem!

Urzadzenie przechowywa¢ w miejscu
Niedostepnym dla dzieci.



Rysunek A

* Ustawic pokretto 1 na 0.

* przesunaé w kierunku noza, az
do pozycji koncowej, i zablokowaé
suwakiem 6 w poz. 1.

* Wyciagnac¢ przewdd elektryczny
z gniazda i zwing¢ do schowka 9.

UTYLIZACIJA

hit

Opakowanie jest wykonane z
materiatow przyjaznych srodowisku,
ktore moga by¢ odzyskiwane,
utylizowane lub niszczone bez
zagrozenia dla srodowiska naturalnego.
W tym celu materiaty opakowaniowe zostaty
odpowiednio oznaczone.

Umieszczony na produkcie lub jego opakowaniu
symbol wskazuje, ze produktu nie powinno sie
traktowa¢ jak normalnego odpadu. Oddaé produkt
w autoryzowanym punkcie zbidrki zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego celem
przetworzenia.

Dzieki prawidtowej utylizacji produktu mozna
zapobiec niekorzystnemu wpltywowi na srodowisko i
bezpieczenstwo ludzi, jaki mégtby mie¢ miejsce w
przypadku nieprawidtowego pozbycia sie produktu.
Aby uzyskac¢ szczegotowe informacje na temat
utylizacji i przetwarzania produktu, prosze
skontaktowac sie z odpowiednig gminng jednostkg
odpowiadajgcg za zarzadzanie odpadami, zaktadem
utylizacji odpadéw lub sklepem, gdzie produkt zostat
zakupiony.

GWARANCJA | SERWIS NAPRAWCZY

W celu uzyskania informacii lub w razie probleméw z
urzgdzeniem, zwrdci¢ sie do centrum pomocy
uzytkownikom Gorenja w danym panstwie (numer
telefonu znajduje sie na miedzynarodowej karcie
gwarancyjnej). Jezeli w danym kraju nie ma takiego
centrum, nalezy zwrdci¢ sie do lokalnego sprzedawcy
Gorenja lub Dziatlu matych urzadzen AGD.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

GORENJE 2YCZY PANSTWU WIELE
SATYSFAKCJI PODCZAS UZYTKOWANIA
URZADZENIA
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MASINA DE FELIAT R902A

Acest dispozitiv este destinat pentru uz
casnic sau pentru aplicatii similare non-
industriale.

Aplicatiile non-industriale includ, de exemplu,
utilizarea Tn bucatariile angajatului in
magazine, birouri, afaceri de agricultura sau
comerciale, precum si utilizarea de catre
oaspetii pensiunilor, micilor hoteluri si alte
locuinte similare.

Utilizati aparatul pentru procesarea cantitatilor
casnice obisnuite de alimente.

Va rugam sa pastrati manualul cu instructiuni intr-
un loc sigur si daca aparatul fsi schimba
proprietarul, va rugam sa il Inméanati acestuia.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Riscul de leziuni provocate de lama
ascutita!

Lama este foarte ascutita.

Tineti méinile la distanta de lama.

Dupa oprire, unitatea continua sa
functioneaze o scurté perioada. Asteptati
ca lama sa se opreascal!

Dupa lucru, setati latimea de taiere la 0.
Acest aparat trebuie utilizat cu masa de
alimentare glisanta si cu suportul pentru
aliment pozitionate, cu exceptia cazului in
care nu este posibil din cauza marimii
alimentului.

Aparatul trebuie conectat si utilizat numai in
conformitate cu specificatiile de pe placuta cu
informatii tehnice.

Nu folositi aparatul deteriorat sau cablul de
alimentare deteriorat.

Numai centrul nostru de servicii pentru
clienti poate repara aparatul, de exemplu
inlocuind un cablu de alimentare
deteriorat, pentru a evita pericolele.

Nu conectati acest aparat la un intrerupator
extern cu cronometru sau la un sistem pentru
control la distanta, pentru a evita o situatie
periculoasa.

Dupa utilizarea aparatului, daca este lasat
nesupravegheat sau daca este defect,



intotdeauna deconectati cablul de alimentare
de la priza principala.

Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat daca este pornit!

Nu trageti cablul de alimentare peste
marginile ascutite. Pentru a preveni ranirea,
orice reparatii precum nlocuirea unui cablu
de alimentare deteriorat, trebuie realizate de
service-ul pentru clienti.

Aparatele uzate trebuie scoase din functiune
pentru utilizarea ulterioara.

Aparatul nu este intentionat a fi folosit de
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de
experienta sau cunostinte, decét daca sunt
supravegheati sau au fost instruiti cu privire la
utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor. Copiii
trebuie supravegheati pentru a va asigura ca
nu se joaca cu aparatul.

Curatarea si intretinerea de catre utilizator
nu trebuie realizate de copii.

Nu |&sati aparatul la indeméana copiilor.
Priza de perete trebuie sa fie accesibila si
trebuie sa aiba impamantare conform
specificatiilor tehnice.

Dispozitivul este potrivit numai pentru
taierea alimentelor ferme, precum péine,
carnati sau branza semi-tare. Taierea altor
substante (de ex. lemn) sau alte alimente
foarte tari (oase, brénza tare, alimente
foarte inghetate) nu este permisa.

Risc de soc electric!

Nu introduceti niciodata dispozitivul in apa
sau nu il plasati sub jetul de apa si nu il
curatati n masina de spalat vase.

Nu folositi aparatul 1anga chiuveta

plina cu apa!

Atentie

Motorul se poate supraincalzi! Dupa
maxim 10 minute de utilizare continua,
opriti aparatul si permiteti-i sa se
raceasca.
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Nivel zgomot: Lc < 65 dB(A)
Prezentare generala

Va rugam sa rulati paginile ilustrate.

Fig. A

1 Buton rotativ si placuta de oprire
Setare grosime feliere (0 pana la 15 mm).

2 incepere deblocare
Apasati si tineti apasat pentru a porni.
Previne pornirea neintentionata a aparatului.

3 Buton ON
Setare instantanee

4 Lama

5 Ghidaj
Pentru ghidarea alimentelor care vor fi taiate
catre lama.

6 Cursor
Poz. 1 (cursor in stadnga)
= Blocare ghidaj Tn pozitia finala
Poz. 2 (cursor in dreapta )
= Ghidaj mobil

7 Baza
Sustine ghidajul.

8 Dispozitiv pentru retinerea resturilor
Pentru a taia in siguranta resturile de
alimente.

9 Camera cablului

Functionare
Tnainte de a curata aparatul pentru prima
data, curatati-l cu atentie.

Pregatire

Risc de soc electric!
Nu utilizati aparatul in apropierea unei
chiuvete pline cu apa!

Fig. A
* Asezati aparatul pe o suprafata neteda,
curata.
* Scoateti cablul din camera cablului 9 la
lungimea necesara:
1. Indepartati cablul din cele doua sloturi de
fixare.
2. Scoateti/apasati cablul dincolo de
carcasa la lungimea dorita.



3. Reatasati capatul cablului.

* Atasati ghidajul 5 si dispozitivul pentru
retinerea alimentelor 8.

* Utilizati butonul rotativ 1 pentru a seta
grosimea de taiere necesara.

* Introduceti stecarul.

Oprirea/pornirea aparatului

Pericol de ranire cauzata de lama ascutita!
Lama este foarte ascutita. Tineti méinile
departe de lama. Dupa oprire, motorul
Continua sa functioneze pentru scurt timp.
Dupa utilizare, setati grosimea de taiere la 0.
Fig. A
* 1. Apasati dispozitivul de pornire in siguranta
si tineti apasat.
2. Simultan apasati butonul ON pana cand
unealta electrica incepe séa functioneze.
3. Eliberati dispozitivul de pornire in
siguranta.
* Pentru a opri aparatul, eliberati butonul ON.

Feliere

Fig. E
* 1. Glisati cursorul cursor in dreapta.
2. Indepartati ghidajul de lama in pozitia
finala.
* Asezati alimentul ce trebuie feliat in ghidaj si
apasati usor placuta de oprire.
* Glisati usor alimentul care trebuie taiat catre
lama mobila.

Dupa utilizarea aparatului

* Eliberati butonul ON.

* Setati grosimea de feliere la 0.

* Glisati ghidajul catre lama in pozitia finala si
blocati cu cursorul 6 in Poz. 1.

Observatii:

* Taiati mai intai mezeluri si brédnza si apoi
paine. Astfel, aparatul poate fi curatat mai
usor.

* Din motive de igiend, aparatul si lama
trebuie curatate imediat dupa felierea
alimentelor uleioase (ex. carne, mezeluri,
branza). — “Curatare”
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Curatare

Aparatul nu necesita intretinere!

Curatarea atenta garanteaza o durata lunga
de utilizare.

Risc de soc electric!

Nu introduceti niciodata aparatul in apa sau
nu il asezati sub jet de apa si nu Tl curatati in
masina de spalat vase.

Pericol de ranire cauzata de lama ascutita!

Tnainte de a curata aparatul, scoateti stecarul
din priza si indepartati lama. Nu prindeti lama
de suprafata taioasa, ci de suportul acesteia.

Riscul de leziuni provocate de lama
ascutita!

Cand reatasati lama, asigurati-va ca
este asezata in pozitie corecta = suportul
lamei Tn pozitie orizontala.

Precautie!
* Suprafata se poate deteriora. Nu utilizati
agenti de curatare abrazivi.

Curatarea aparatului

* Stergeti aparatul si lama cu o carpa umeda
si apoi cu o carpa uscata. Daca este necesar,
folositi putin detergent.

* Ghidajul si dispozitivul pentru retinerea
resturilor se pot spala in masina de spélat
vase.

indepartarealinserarea lamei

Fig. B
* Glisati ghidajul ihapoi pana ce lama este
accesibila.
* 1. Rotiti suportul lamei pana la capat in
directia acelor de ceasornic.

2. Indepartati lama cu atentie.

Fig. C
* 1. Pentru a introduce lama, tineti vertical
suportul acesteia si introduceti-o.

2. Rotiti suportul lamei pana la capat in
sensul invers acelor de ceasornic
(trebuie sa se blocheze in pozitie).

3.



indepartarea/inserarea ghidajului
Fig. D
* 1. Mutati buton rotativ 1 in Poz. V1.
2. Trageti ghidajul cat mai departe si
indepartati-1 de baza.
* Introduceti glisdnd ghidajul de-a lungul
ghidului bazei.

Depozitare

Pericol de ranire cauzata de lama ascutita!
Nu lasati aparatul la Tndeména copiilor.

Fig. A

* Setati butonul rotativ 1 la 0.

* Glisati ghidajul catre lama in pozitia finala si
blocati cu cursorul 6 in Poz. 1.

* Scoateti stecarul din priza si strangeti-l in
camera cablului 9.

Acest aparat este marcat corespunzator directivei
europene 2012/19/EU in privinta aparatelor
electrice si electronice vechi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Directiva prescrie
cadrul pentru o preluare inapoi, valabila in

MEDIUL INCONJURATOR

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile casnice
atunci cand nu mai este utilizabil, ci inméanati-I la un
punct oficial de colectare pentru reciclare. Astfel
ajutati la conservarea mediului.

GARANTIE & SERVICE

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o
problema, contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje
din tara dumneavoastra (veti gasi numarul de
telefon in brosura de garantje tradusa in mai multe
limbi). Daca nu exista niciun Centru de Relatji
Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul
local Gorenje sau contactafi Departamentul de
Service al Aparatelor Domestice Gorenje

Ne rezervam dreptul oricaror modificari

) GORENJE
VA DORESTE SA FOLOSITI PRODUSELE
NOASTRE CU MULTA PLACERE
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ETELSZELETELO R902A

A késziilék kizarolag haztartasban, illetve
hasonld, nem ipari kdrnyezetben torténé
hasznalatra késziilt.

A nem ipari kdrnyezetbe beletartoznak pl. az
Uzletek, irodak, mez6gazdaséagi és
kereskedelmi vallalkozasok személyzeti
konyhai. A készulék ezen felll hasznalhaté
kisebb panziok, hotelek és hasonlo
létesitmények vendégei részérdl is.

A késziiléket a haztartasokban megszokott
mennyiségU étel szeletelésére hasznalja.

Kérjuk, tarolja a hasznalati utmutatét biztonsagos
helyen és ha a készuléket tovabbadja, mellékelje
hozza az utmutatot is.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Az éles penge sériilésveszéllyel jar!

A penge nagyon éles.

Tartsa kezeit tavol a pengétdl.

A készilék kikapcsolasat kovetéen a
hajtomi egy ideig még mikodik. Varja
meg, amig a penge teljesen leall .

A munka végeztével allitsa a vagasi
szélességet 0-ra.

A készlléket a mozgbasztallal és a
nyomolappal egyutt kell hasznalni, kivéve,
ha ez nem lehetséges az étel mérete vagy
forméja miatt.

A késziléket csak az adattablan feltlintetett
specifikacionak megfeleléen szabad
csatlakoztatni és miikodtetni.

Ne hasznalja a készUléket, ha maga a
készUlék vagy a csatlakozo kabel megsérilt.
A veszélyek elkerilése érdekében a
készulék javitasat - pl. a csatlakozd kabel
cseréjét — kizarélag a markaszerviz
végezheti el.

A veszélyek elkerilése érdekében soha ne
csatlakoztassa a késziléket kuls6 id6zitdre
vagy taviranyitora.

A készilék hasznélatat kdvetden, ha
feligyelet nélkll marad, vagy meghibasodas
esetén mindig hlizza ki az villasdugét az
aljizatbdl.



Soha ne hagyja feltlegyelet nélkil a
készuléket, ha be van kapcsolval

A csatlakozo kabelt ne vezesse el éles szélek
folott. A sérilések megel6zése érdekében a
javitasokat, példaul a sériilt csatlakozo kabel
cseréjét, a markaszerviz kell hogy elvégezze.
Az eloregedett készilékeket tovabbi
hasznélatra alkalmatianna kell tenni.

A készuléket nem hasznalhatjak olyan
személyek (beleértve a gyerekeket is), akik
csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkeznek, vagy nem
rendelkeznek megfeleld tudassal és
tapasztalattal — kivéve, ha felligyeletik
biztositott, vagy ha megfelelé utmutatast
kaptak a készllék hasznalatéarél a
biztonsagukert felelés személy részérdl. A
gyerekeket felligyelni sziikséges, hogy ne
jatszhassanak a készUlékkel.

A készulék tisztitasat és karbantartasat
nem végezhetik gyerekek.

A készlléket tartsa a gyerekektdl tavol.

A fali aljzat hozzaférhet6 kell hogy legyen és
a miszaki specifikacionak megfeleléen foldelt
kell hogy legyen.

A készUlék kizarélag szilard ételek
(ugymint kenyér, kolbasz, félkemény sajt)
szeletelésére alkalmas. Egyéb anyagok
(pl. fa) vagy nagyon kemény allagu ételek
(csont, kemény sajt, fagyasztott ételek)
szeletelése nem megengedett..

Aramiités veszélye!

Soha ne meritse a készilléket vizbe és ne
tegye folyo viz ald, illetve ne tisztitsa
mosogatdgépben!

Ne hasznélja a készliléket vizzel teli
mosogato mellett!

Figyelem

A motor tulhevilhet! Maximum 10 perc
folyamatos miikddés utan kapcsolja ki a
készuléket és hagyja lehdilni.

Zajszint: Lc < 65 dB(A)
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Attekintés

Kérjiik, hajtogassa ki az illusztralt
oldalakat.

A abra

1 Forgé gomb és panel
Allitsa be a szeletvastagsagot (0 és 15 mm
kozott)

2 Inditas zar
Bekapcsolashoz nyomja be és tartsa
benyomva. Megakadalyozza a készilek
véletlen bekapcsolasat.

3 Bekapcsolé gomb
Pillanatnyi beallitas

4 Penge

5 Szan
Nyomja a felszeletelni kivant ételt finoman a
penge felé.

6 Csuszka
1. pozicié (a szan bal oldalon)
= A szan lezarasa a végsé pozicidban
2. pozicio (a csuszka bal oldalon)
= A szan mozgathato

7 Talp
Tartja a szant.

8 Nyomolap
A kisebb darabok biztonsago
szeleteléséhez.

9 Kabeltarto

Mikodés
Az els6 hasznalat elétt tisztitsa meg
alaposan a késziiléket.

Elokésziiletek

Aramiités veszélye!
Ne hasznalja a készlléket vizzel teli
mosogatoé kozelében!

A abra

* A készuléket sima, tiszta fellleten helyezze
el.

* Huzza ki a kabelt a kabeltartébol (9) a
szlikséges hosszusagura:

* Helyezze fel a szant (5) és a nyomolapot(8).
* A forgogomb (1) segitségével allitsa be a
szlkséges szeletvastagsagot.

* Helyezze be a villdsdugot.



A késziilék be- és kikapcsoldasa

Az éles penge sériilésveszélyes!

A penge nagyon éles. Tartsa a kezeit tavol a
pengétdl. A készilék kikapcsolasat kdvetdéena
motor egy ideig még mikddik. A munka
végeztével allitsa a szeletvastagsagot 0-ra.

A abra
* 1. Nyomja meg a biztonsagi inditds gombot
és tartsa benyomva.
2. Ezzel egyid6ben nyomja meg a
bekapcsol6 gombot — ekkor a motor
mikddésbe 1ép.
3. Engedje el a biztonsagi inditds gombot.
* A készilék leallitasahoz engedje el a
bekapcsolé gombot.

Szeletelés

A dbra

* 1. Csusztassa a csuszkat (6) 2. poziciéba.
2. Huzza el a szant teljesen a pengétdl a
legtavolabbi helyzetbe.

* Helyezze a felszeletelni kivant ételt a szanra

és nyomja finoman a panel felé.

* Lassan szeletelje fel az élelt a kérpenge felé

nyomva.

A késziilék hasznalata utan

* Engedje el a bekapcsolé gombot.

« Allitsa a szeletvastagsagot 0-ra.

*» CsuUsztassa a szant a penge felé ameddig
csak lehet, majd zarja le a csuszka (6) 1-es
poziciéba allitasaval.

Megjegyzések:

* El&szor szeletelje fel a kolbaszt és sajtot, és
a végén a kenyeret. igy a késziilék tisztitasa
kénnyebb lesz.

* Higiéniai okokbdl a készliléket és a pengét
zsiros ételek (pl. husok, kolbaszok, sajtok)
szeletelését kdvetéen azonnal meg kell
tisztitani — “Tisztit4s”

Tisztitas

A készllék nem igényel karbantartast!

Az alapos tisztitas hosszu élettartamot tesz
lehet6vé.
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Aramiités veszélye!

Soha ne meritse a késziléket vizbe és ne
helyezze folyé viz ala, illetve ne tisztitsa
mosogatégeépben.

Az éles penge sériilésveszélyes!

A készllék tisztitdsanak megkezdése elétt
hazza ki a villasdugoét a konnektorbdl és
tavolitsa el a pengét. A pengét soha ne a
vagofelileténél fogja meg, hanem a
pengetartonal.

A leesd korpenge balesetveszélyes!

A penge visszahelyezésekor lgyeljen ra, hogy
az megfeleléen a helyén legyen = pengetarto
vizszintes helyzetben.

Figyelem!

* A fellletek sértilékenyek. Ne hasznaljon
surold hatasu tisztitoszereket.

A készilék tisztitasa

* Tordlje at a készlléket és a pengét nedves
ruhaval, majd szarazzal is. Ha szlikséges,
hasznaljon egy kevés tisztitészert.

* A szan és a nyomélap mosogatégépben is
tisztithato.

A penge eltavolitasa /

visszahelyezése

B abra

* Csusztassa hatra a szant ugy, hogy a

penge hozzaférhetévé valjon.

* 1. Forgassa el a pengetartét teljesen az

o6ramutato jarasaval megegyezd iranyba.
2. Ovatosan vegye le a pengét.

C abra

* 1. A penge visszahelyezéséhez tartsa

fligg6legesen a pengetartét és helyezze be.
2. Forgassa el a pengetartét teljesen az
6ramutato jarasaval ellentétes iranyba
(kattanas jelzi, ha a helyén van).

A szan eltavolitasa /
visszahelyezése

D abra

* 1.Aforgo gombot (1) a V! jelre dllitsa.

2. Huzza hétra a szant amennyire csak
lehetséges és vegye le a talprol.



* Helyezze vissza a szant a talpon talalhaté
sin mentén csusztatva.

Tarolas

Az éles penge sériilésveszélyes!

Tartsa a készuléket gyerekektdl elzarva.

A abra

* Allitsa a forgégombot 1 és 0 kdzé.

* CsUsztassa a szant a penge felé ameddig
csak lehet és zarja le a csuszka (6) 1-es
pozicidba allitasaval.

* Huzza ki a csatlakoz6 kabelt csusztassa be
a kabeltartoba (9).

Ez a késziilék az elhasznalt villamossagi és
elektronikai késziilékekrol sz6l6 2012/19/EU
iranyelvnek megfelel6 jelolést kapott.

Ez az iranyelv a mar nem hasznalt késziilékek
visszavételének és hasznositasanak EU-szerte
érvényes kereteit hatarozza meg.

KORNYEZETVEDELEM

A feleslegessé valt készilék szelektiv hulladékként
kezelendd. Kérjlk, hivatalos ujrahasznosito
gylijtéhelyen adja le, igy hozzajarul a kdrnyezet
védelméhez.

JOTALLAS ES SZERVIZ

Ha informaciora van sziiksége, vagy forduljon az
adott orszag Gorenje vevészolgalatahoz (a
telefonszamot megtalalja a vilagszerte érvényes
garancialevélen). Ha orszagaban nem mikodik
vevészolgalat, forduljon a Gorenje helyi
szaklzletéhez vagy a Gorenje haztartasi kisgépek
és szépségapolasi termékek lzletaganak
vevészolgalatahoz.

Csak személyes hasznalatra!
A modositas jogat fenntartjuk!

A GORENJE
SOK OROMOT KIVAN A KESZULEK
HASZNALATAHOZ
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YPEL 3A PA3AHE HA XPAHA R902A

To3un ypea e npegHa3Ha4YeH camo 3a
AoMallHa ynoTpe6a unu 3a nogobHo
HeNnpPOMULLIIEHO NPUIoXeHue.
HenpomuLuneHoTo npunoxeHue BKMoYBa
Hanpumep ynotpeba B KyXHW 3a CIyXutenure
B MarasuHu, ocpmcu, CENCKOCTONAHCKN U
OPYr1 Tbproeckn oupMu, KakTo 1 3a ynotpeba
OT FOCTUTE B MAHCUOHU, Marnku XoTenu u
nonobHu mecTa.

ManonaeanTte ypena 3a obpaboTka Ha
06KYaNnHOTO KONMMYECTBO XpaHa 3a eaHo
JOMaKUHCTBO.

OpbXTe pbkoBOACTBOTO 3a ynotpeba Ha
6e30nacHO MACTO 1 aKko ypeabT CMEHU
cobcTBEHMKA C1, My TO NpeaanTe.

MHCTPYKLMN 3A BE3OIMNACHOCT

Puck ot HapaHsiBaHe ¢ ocTpuA Hox!

HOXbT € MHOIO OCTHP.

[pbXxTe pbLeTe c1 aarney ot Hero.

Cnep kaTo W3KMoumMTe ypeaa, HoXbT

Wonbnmasa Aa paboTy M3BECTHO BPEME.
34akaute da cnpe!

Cnep kaTo Te u3non3eanu ypeaa,

3apaute pebenuHata Ha psaaHe Ha 0.

Tosun ypeq TpsibBa aa 6bae M3non3saH ¢

nnbaralata ce npucTaBka 3a nogaBaHe

Ha XpaHa v Abpxaya, OCBEH aKo TOBa €

HEBBb3MOXHO Nopaayn pasmepa v

opmaTta Ha xpaHaTa.

YpeabT Moxe Aaa Gbae CBbp3aH 1
W3M0n3BaH CaMo B CbOTBETCTBUE CbC
cneuudmkaLmnTe, NoCoYeHN Ha Tabenkata ¢
MPOM3BOLCTBEHM [aHHM.

He n3non3sanTe noBpesdeH ypea uv ypes ¢
MnoBpeaeH 3axpaHBall kaber.

Camo HawwwuTe cepsu3an morat aa
nonpassT

ypeaa, Hanpumep KaTo CMEHAT NOBPEAEH
3axpaHBaly kaben, 3a ga ce usberHat
OMacHoOCTU.

Hwkora He cBbp3BaiiTe ypeaa KbM BbHLLEH
Tanmep UK cUCTeMa 3a AUCTaHLMOHHO
yrpaBreHue, 3a Aa 3berHeTe onacHu
cuTyauum.



Creq kaTo CTe 13nonasanm ypes, ako ro
ocTaewTe 6€3 Haa30p UK aKo € NOBPEEH,
BMHAru U3KMKOYBaNTe 3axpaHBaLLys kaben
OT KOHTaKTa.

Hwikora He ocTaBsiiTe ypeaa 6e3 Hagsop,
[10KaTo € BKIHoYeH!

He abpnarite 3axpaHBaLuys kaben npes
ocTpu pbboBe. 3a aa npeaoTBpaTUTe
HapaHsiBaHe, BCSKaKBM NONPaBKy KaTo
CMsiHA Ha MOBpPE/eH 3axpaHBalL kaben,
TpsibBa Aa Ce M3BBLPLLIBAT B CEPBM3.
WsHocenuTe ypeau TpsibBa fa ctaHat
HEroaHw 3a No-HaTaTbLUHa yroTpeba.

Toam ypeq He e npegHasHayeH 3a ynoTpeba
OT nuua (BKIMIOYUTENHO eLa) C HamaneHm
OU3NYECKN, CETUBHN UM YMCTBEHM
CMOCOBHOCTM M OT N 683 OnUT U
Mo3HaHMs1, OCBEH aKO He ca HabntoaaBaHm
W VHCTPYKTUPaHW OTHOCHO yroTpebara Ha
ypeaa OT nuLe, OTFOBOPHO 3a TsXHaTa
BesonacHocT. [evata Tpsibea aa 6baat
HarnexgaHxu, 3a 4a ce YBEpUTE, Ye He Cn
WrpasT ¢ ypeaa.

MMouyncTBaHETO M NoAApbXKaTa OT
notpebutens He Tpsibea aa ce
W3BBLPLLBAT OT AeLa.

MNa3eTe ypena faney ot geua.
EnexTpuyeckusT koHTakT Tpsibea fa 6bae Ha
AOCTBIHO MSCTO U Tpsibea Aa 6bae 3a3emeH
CbITIaCHO TEXHUYECKUTE creLmdmKkaLmm.
YpeabT e noaxoasil caMo 3a psisaHe Ha
TBbPAN XPaHW KaTo XxNsi0, HaaeHuLUa unm
nonyTBbPAO CUpeHe. PsizaHeTo Ha apyru
MaTtepumanu (Hanpumep AbpBO) UMK Ha
MHOTO TBbPAM XPaHM (KOCTH, TBBPAO
cupeHe, Abnboko 3aMpaseHn XpaHu) He
ce Jonycka.

OnacHocT oT TokoB yaap!

He notansawTe ypeaa BbB BOAa, He 1o
nocTaeamnTe Noj Tevalla Boda v He ro
MUiATE B CbAOMUSANHATA MaLLKHA.

He u3nonasanTe ypeaa 6n13o 4o MuBka,
MbhHa ¢ Bogal
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BHumaHue

MoTop®bT Moxe ga nperpee! Cnep MakcuMym
10 MUHYTM npoabKUTENHA ynoTpeba
U3KIIoYeTe ypeaa v ro octaBeTe fa ce OXNaau.

HuBo Ha wyma: Lc < 65 dB(A)

Mpernen

Mons, pa3rbHeTe UIOCTPOBaHUTE
CTpaHNUn.

dur. A

1 BbpTALWO ce Konye u npegnasHa nno4a
3apavite wWupoymHa Ha psasaHe (ot 0 go 15
MM).

2 3aknoueTe ypeaa
HatucHeTte v 3agpbxTe, 3a ga aktuBmpaTte
3akntoyBaHeTo. NpegoTeparsea
HEBOJTHOTO BKIOYBaHe Ha ypeaa.

3 BYTOH ON
MwurHoBeHa HacTpovika

4 Hox

5 NMoanoxka
HacouBaiite xpaHaTa, koATO TpsAbBa Aa ce
Hapexe, cpeLly HoXa.

6 Mnb3rawo ce konye
Mo3unumsa 1 (Nnb3raHe HansBo)
= 3aknouBaHe Ha NoArMoXkKaTa B KpanHa
nosuums
Mo3uumsa 2 (Nnb3raHe HagsCcHO )
= MecTeHe Ha nognoxkaTa

7 OcHoBa
Mopabpka noanoxkara.

8 Obpxay 3a konbacu
BesonacHo HapsA3Ba ocTaHanuTe napyeTa.

9 OTaeneHue 3a cbxpaHeHUe Ha kabena

Pa6oTa
Mpeaw fa u3nonaeaTe ypeaa 3a Mbpeu MbT,
ro nouncrete gobpe.

MopgrotoBKa

OnacHocT oT TokoB yaap!
He nsnonseaiite ypeaa 6n13o oo MyBka,
nbnHa ¢ Boga!



dur. A

* [NocTaBeTe ypeaa BbpXy rnagka, ymcta
NMOBbPXHOCT.

* Viagbpnaite kabena oT oTAeNeHneTo 3a

CbxpaHeHuve 9 0o XenaHaTa AbIKUHA:
1. Vi3BageTe kabena oT ABaTa npucTarawiu
oTBOpa.
2. N3spbpnante/nbxHeTe kabena cnen
Kanaka [0 xenaHaTta ObImKUHA.

3. MpukpeneTe O0THOBO Kpas Ha kabena.

» CnioxxeTe nognoxkarta 5 n abpxava 3a
konodacwu 8.

* ManonaBaiiTe BbPTSALLOTO ce Kon4ye 1, 3a ga
3agageTe HeobxogmmaTa LWMPOYMHA Ha
psizaHe.

* BknioyeTe 3axpaHBawus kaben.

BKMOYBAHE/MU3KITIOYBAHE Ha
ypena

Puck oT HapaHsiBaHe ¢ ocTpus HOX!

HoxbT € MHOro ocTbp. [pbxTe pbUeTe 1
Aaned oT Hoxa. Cnep kaTo M3knouuTe ypeaa,
HOXDbT LLle NPOABLITKM Aa Ce BbPTU U3BECTHO
Bpeme. Cnep kato npukniounte pabora,
3ajaiTe WMpovmHaTa Ha pssaHe Ha 0.

dur. b

* 1. HaTtucHeTe konyeTo 3a 6e30nacHOCT U
3adpbXKTe.
2. EpHoBpeMeHHo ¢ ToBa HaTUCHeTe ByToHa
ON, pokaTo ypeabT 3ano4vHe aa pabdotu.
3. OcBobopeTe konyeTo 3a 6e3onacHOCT
OTHOBO.

» 3a ga cnperte ypena, ocBoboaete GyToHa

ON.

PsasaHe

dur. 1
* 1. Mnb3HeTe NNb3rawloTo ce Konye 6 10
nosunumsa 2.
2. N3gbpnante noanoxkara Bb3MOXHO
Hal-aanedy ot Hoxa.
» CnoxeTe XxpaHarta, kosTo TpsibBa ga ce
Hapexe, Ha noanoXxkata U BHUMaTENHO
HaTUCHEeTe KbM NpeAnasHaTa niova.
» baBHO Nyb3HETE XpaHaTa, KoATo TpsibBa
[a ce Hapexe, KbM OBWKELLUSI Ce HOX.

Cnen, n3non3BaHe Ha ypena
* OcBobogete byToHa ON.
» 3aganTe WKMpoynHaTa Ha psisaHe Ha 0.
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* MnbaHeTe NoAnoXkaTa Bb3MOXHO Hail-
6N130 4O HOXa U 3aKnoYyeTe C NTb3raloTo
konye 6 B nosuums 1.

Benexku:

* MbpBO pexeTe konbacuTe U CUPEHeTo, a
cnepq ToBa xnsaba. Taka ypeabT ce nouncTea
no-necHo.

» 3a pobpa xvrueHa ypeabT U HOXbLT TpAOBa
[a ce no4ucTBaT BeHara crnepj psisaHe Ha
Ma3Ha xpaHa (Hanpumep Meco, konbacw,
cupeHe). — ,lNouncrBaHe*

NMouncrBaHe

YpenbT He usnckea nogapbxkkal
CTapaTtenHoTo NoYncTBaHe rapaHTUpa Abibr
eKcnnoaTalnoHEH CPOK.

OnacHocT oT ToKkoB yaap!

He notansaiTte ypega BbB BoAa, He ro
nocTaBsTe NOA Tevallla BoAaa U He ro MuiiTe
B CbAOMMsiINHATa MalLMHa.

Puck ot HapaHsiBaHe ¢ ocTpus HOx!

Mpeau oa nouncTute ypeaa, U3KMoyeTe
3axpaHBallms kaben u ussagerte Hoxa. He
XBallanTe HoXa 3a pexellaTa NoBbPXHOCT, a
3a npucTaBKkaTa 3a NnpukpensaHe.

BHumaHune!

* [oBBbPXHOCTMTE MOXeE Aa ce noBpenaT. He
n3nonssarite abpasvBHM NOYMCTBALLM
npenaparu.

MouncTBaHe Ha ypena

* N3GbplueTe ypeaa u HoXa C BliaxkHa Kbpna
1 creq ToBa CbC Cyxa Kbpna. AKo e
HeoBxoanMo, u3nonssanTe Manko N3MMBaLll
npenapar.

* MNoanoxkarta u abpxada 3a Konbacu

MoraT Aa ce MUAIT B CbAOMUSANHA.

CBansiHe/nocTaBsiHe Ha HOXa

dur. B

 [INb3HeTe Noanoxkara Hasaj, AoKaTo
HOXbT CTaHe JOCTbIMNEH.

* 1. 3aBbpTETE NPUCTaBKaTa 3a NPUKpPeENBaHe
Ha HOoXKa [JoKpal Mo Nocoka Ha YacoBHMKOBATA
cTpernka.



2. BHumaTtenHo nssagete Hoxa.
dur. I
* 1. 3a ga noctaBuUTe HOXa, XBaHETEe
npucTaekaTa 3a NnpukpensaHe BepTUKaNHO 1
ro NbxHeTe.
2. 3aBbpTeTE NpUCTaBKaTa 3a npukpensaHe
Ha HOXa [oKpaK no nocoka, obpatHa Ha
YacoBHMKOBATa CTpeska (HOXbT TpsibBa
Aa ,,LupakHe* Ha MACTOTO CK).

CBansiHe/nocTaBsAHe Ha
noanoXxkara

dur.

¢ 1. MpemecTeTe Nnb3rawoTo ce Kkon4ye 6 0o
Nnb3raHe HaasiCHO.

2. N3gbpnante nognoxkara MakCumarHo
Hasag v A u3BajeTe OT OCHoBaTa.

¢ [locTaBeTe NoAnoxkaTta, KaTo s Nb3HeTe
no Boja4a B ocHoBarTa.

CbxpaHeHue

Puck oT HapaHsiBaHe ¢ ocTpusi HOX!
[OpbxTe ypena ganey ot geua.

dur. A

» 3apganTe BbpPTALWOTO ce konye 1 Ha 0.

* [INb3HETE NOANOXKaTa Bb3MOXHO Hal-
O30 A0 HoXa W 3aKnYeTe C NITb3ralloTo
Kkon4e 6 B no3uuma 1.

* N3kntoveTe kabena OT KOHTaKTa U ro
npubepeTe B OTAENEHMETO 3a CbXpaHeHue 9.

Puck ot HapaHsiBaHe OT nagHan Hox!

KoraTto nocraesiTe Hoxa obpaTHo, ce yBepeTe,
Ye TOW e 3aKperneH NpaBuIHO Ha MACTOTO CU,
T.€. AbpXXaybT HA HOXa € B XOPU30HTarnHa
nosuums.

To3u ypea e 0603Ha4YeH B CLOTBETCTBME C
eBponenckara aupektusa 2012/19/EU
3a cTapu enekTpUYECKU U eNeKTPOHHU ypeaun
(waste electrical and electronic equipment -
WEEE). Ta3u AupeKkTUBa pernameHTMpa BanugHuTte
B paMKuTe Ha ec NpaBuna 3a npvemaHe u
n3nonssaHe Ha CTapu ypeau.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

Cnep kpasi Ha cpoka Ha ekcrinoaTauus Ha ypeaa He
ro U3XBbLPNSANTE 3ae4HO C HOpManHuTe GUToBM
oTnagbum, a ro npeganTe B opuumaneH nyHKT 3a
cbbupaHe, kbaeTo aa 6bvae peuuknupaH. Mo To3u
Ha4YuH BMe NomMaraTe 3a orna3BaHeTO Ha OKofHaTa
cpena
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FAPAHUUA N CEPBU3HO
OBCIYXBAHE

AKo ce HyxgaeTe OT uHopmaumsa unm umate
npobnewm, ce o6bpHeTe kbM LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knueHT Ha Gorenje BbB BallaTta
cTpaHa (TenedOoHHNA My HOMep MoXeTe Aa
HamepuTe B MeXAyHapofHaTa rapaHUMoHHa KapTa).
AKo BbB BallaTa cTpaHa Hama LieHTsp 3a
obcnyxBaHe Ha KIMMEeHTH, 0O bpHETE ce KbM
MEeCTHWS Tbproeew Ha ypeaun Ha Gorenje unm ce
cebpxeTe ¢ OTAena 3a cepBu3HO obcnyxBaHe Ha
6utoBun ypeam Ha Gorenje [Service Department of
Gorenje Domestic Appliances.

Camo 3a nuyHa ynotpe6a!

3anasBame cu npaBaTa 3a U3BbpLUBaHe Ha
moaudukaumm !

GORENJE BU NOXEJNABA NPUATHN YACOBE
C U3NON3BAHETO HA
YPEOWUTE.



RU

NOMTEPE3KA R902A

Hpuﬁop npeAHasHa4eH TONbKO ANnA UCnoib30BaHUA B
[OMaLUHeM X03AHCTBE U NOAOOHLIX YCNIOBUAX.

Moa nogo6HLIMM YCHIOBUSMM NOHNMAETCS
ucnonb30BaHue npubopa paboTHUKamMm B
06efeHHbIX 30HaX MaraavHoB, 0pu1coB,
CENbCKOXO3ANCTBEHHBIX MOMELLEHWA U APYTX
MPOW3BOACTBEHHBIX MOMELLIEHNI, a TakKe
nocTosAMbLAMM OTENEN, MOTENEN, MECT Hounera 1
3aBTpaKa, a TakKe ApYrX MECT NPOXUBAHUS.
Vcnonb3yiiTe npubop Ans npuroToeneHus 06bIMHOTO
B JOMALLHEM XO3AWCTBE KONMYECTBa MULLW.
CoxpaHuTe JaHHYH MHCTPYKLMIO ANSt AanbHERLLero
MCrONb30BaHISA U B CIyYae CMeHbI BriagernsLa
nepepalie ee BMecTe C nprbopom.

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTH

OnacHOCTb NOBPeXAEHNA OCTPbIM
ne3suem Hoxa!

Jle3Bne HOXa 04eHb OCTPOe.

He npukacaintech Kk HOXY pykamu.

locrie BbIKIOYEHUS Mpubopa HOX eLe
MOXeET BpaLLaTbces. [ogoxaunTe, noka HOX
MOSHOCTBI OCTAHOBUTCS!

MMocne 3aBepLUEHS NOMb30BaHNS
NprbopOM yCTaHOBMTE TOMLLMHY Hapesku 0.
Cnonb3yiTe NpUbOp TOMBKO C canaskamm

W fepxaTenemM npogdykTos, 3a
WUCKIMIOYEHEM CryYaeB, ecrin pasmep 1
(hopma Hape3aeMoro npogyKTa 3Toro He
rMo3BonseT.

[Nepen nogktoYeHMEM NPOBEPLTE,
COBraZaeT N1 HanpsxeHue, ykasaHHoe B
3aBOACKOV Tabnnyke, € hakTU4YECKMM
napameTpamu CETH.

He nonb3yiTeck npubopom, ecrin CETEBOM
LUHYp 1nv cam npubop NOBPEXaEH.

Bo n3bexaHne onacHOCTH PEMOHT K
3aMeHy NMOBPEXAEHHOro CETEBOrO LUHypa
MOXET NPOM3BOAMTb TOMBKO Crieuuanmet
aBTOPK30BAHHOTO CEPBUCHOTO LIEHTpA.

Bo n3bexaHune onacHOCTH He noaknoYanTe
Npubop K BHELUHEMY TallMepy M cucTeme
AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus.
OtkntovanTe npubop 1 0TCoeanHsINTe
LUTENCenNb OT PO3ETKM NOCIE 3aBepLLEHNS
paboTbl, 0CTaBNAsA Nprbop 6e3 nprcmoTpa,
nepeg YCTaHOBKOWM M CHATUEM [eTanei,
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OYMCTKOM, @ Takke B Cnyyae
HENCrpaBHOCTH.

He ocTaBnsiiTe BKMKOYEHHbI Nprbop 6e3
npucmoTpa.

e nepernbaiTe CETEBOW LUHYP, He
[onyckaiite, 4tobbl OH CBUCAN C kpast
CTOMELUHNLbI 1 Nepernbarcs Yepes ocTpble
yrmbl. Bo nsbexanue Tpasm n
MOBPEXOEHWUA PEMOHT W 3aMeHy
MOBPEXAEHHOrO CETEBOTO LUHYPa MOXET
NPOW3BOAMTbL TOMBKO Creyuanict
aBTOPM30BAHHOTO CEPBYCHOTO LIEHTpa.
OtcnyxuBLLee U3nenue coenamte
HEMPUroAHbLIM 115 UCONb30BaHMS.
Mpnbop He npeaHasHadeH ans
WCMONb30BaHNS NLiAMK, B TOM Yucne
[ETbMM, C OrpaHUYEHHbIMI U3NYECKUMN,
ABUraTesnibHbIMI 1 MCUXNYECKUMM
CNocobHOCTAMM, a Takke NmLamm ¢
HEOO0CTaTOYHbIM OMbITOM W 3HAHWAMW,
KpOMe KaK Mofi KOHTPOSIEM M PYKOBOLACTBOM
L, OTBETCTBEHHBIX 3a X 6€30MacHOCTb.
Cnepute, 4ToObI AETU HE Urpanu ¢
npubopom!

eTAM 3anpeLLaeTcs oumLwaTh 1
ocyLLecTBNATb 06CnyxvBaHne npubopal
Mpu XpaHeHUn 1 JKCTnyaTaLmum
pa3smeLLaiTe npubop B HEAOCTYNHOM ANs
[ieTen MecTe.

HacreHHas poseTka gormkHa bbiTb
NerkofoCTyNHOM M 3a3eMEHHON COrMacHo
TEXHUYECKON creumdmkaLmm.

Mpubop npegHa3HadeH Ans Hapesku
TBEpPAbIX NMULLEBLIX MPOAYKTOB, HANpPUMep,
xneba, konbachbl, NoMyTBEPAbIX CbIPOB.
3anpeLuaeTcs HapesaTb HenuLLeBble
NPOZYKTbI (BPEBECUHY) 1 CAILLIKOM
TBEpOble NULLEBbIE MPOAYKTHI (KOCTK,
TBEpAbIE CbIpbl, 3aMOPOXEHHbIE
NpOAYKTbI).

OnacHocTb y,qapa ANEKTPpU4eCcKum TOKOM!

He norpyxaute npubop B Body, He CTaBbTe
rog CTPYto BOALI U He MoiTe B
rOCYAOMOEYHOW MaLUVHE.

He icnonb3yiTe npyrbop BO6MM3N pakoBUHI,
HanONMHEHHON BOLOM.



BHumaHue!

Motop moxet neperpeTbcs! Mocne 10
MWHYT HENPEpPbIBHOM PaboTbl BbIKMHOUNTE
Npubop 1 fanTte emy OCTbITb nepes
MOBTOPHbIM BKITHOYEHWEM.

YpoBeHb wyma: Lc < 65 ab(A)

KomnnekTHbIn 0630p
OTKpoNTe CTpaHULbl C PUCYHKaMM.

PucyHok A
1 Perynsitop n noaaoH
[na ycTaHOBKM TONLWMHBI HAPE3Ku
(ot 0 o 15 mm).
2 KHonka 6510KMPOBKMX BKINIOYEHUA
[ns BkNOYEHNS AepXKuTe HaXaTon.
3awmTa oT HenpegHaMepeHHOro
BKJTIOYEHMS.
3 KHonka BknroveHus
MomeHTansHoe BKNioYeHne
4 Hox
5 Canasku
Mopava Hape3aeMbIx MPOAYKTOB K HOXY.
6 Mepekntoyarenb
MNos. 1 (nepekntoyaTens cneea )

= ¢hmkcaums canasok B KOHEYHOM

NonoXeHun

Mo3. 2 (nepekntoyaTens crnpaea )

= canaskv NoABWXHbI
7 NMoacraBKa
[na ycTaHOBKM canasok.
8 [lepxaTenb OCTaTKOB
BesonacHasi Hapes3ka OCTaTKOB.
9 OTcek ansA kabens

Jkcnnyatauus
Mepen nepBbIM UcMoNb3oBaHMeM Npubop
cnegyet TwaTtenbHO OYUCTUTD.

MopgroTtoBKa

OnacHocCTb nopaxeHus Tokom!

He ncnonb3ynte npubop psaom ¢ MOKOM,
HanonHeHHon sogon!

PucyHok A

* YcTaHoBuUTe Npubop Ha rnaakyo u
YNCTYHO NMOBEPXHOCTb.

* BeiTaHuTe kabenb n3 otceka Ans kabens
9 Ha HYXXHYIO ONUHY.

CHoBa 3aduKcupyiTe KoHel, kabensi.
*YcTaHoBuUTe canasku 5 n gepxarternb
ocTaTtkos 8.

* YcTaHoBUTE perynartopoM 1 HyxHyto
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TONLMHY Hape3Ku.
*BcTaBbTe LUTENCENbHY BUITKY B PO3ETKY.

PucyHok A
MomMeHTanbHoe BKIO4YeHue

m 1. HaxmuTe 1 yaepxumBante HaxaTon
KHOMKY GIOKMPOBKN BKMIOYEHWS.

2. 3aTem HaXXMuTe KHOMKY BKITHOYEHWS,
4yTOObLI NPMBOP Hayan paboTatb.

3. CHoBa OTnycTuTE KHOMKY GIIOKMPOBKU
BKIHOYEHUS.

m [1ns OCTaHOBKM OTMYCTUTE KHOMKY
BKITHOYEHMSI.

MocTosiHHOE BKNIO4YeHune
m 1. HaxxmuTte n yoepxvsanTte HaxaTon
KHOMKY G6IOKMPOBKW BKMIOYEHWS.
2. 3aTem HaXXmuTe KHOMKY
BKIMOYEHUSA A0 PUKCUPOBAHHOTO
NOJIOXEHMS.
3. CHoBa oTnycTuTe KHOMKy 610KMpoBKN
BKIOYEHUS.
m [1NA OCTAHOBKM CHOBA HaXXMUTE U
OTMY-CTUTE KHOMKY BKIOYEHNS.

BkntoyeHue / BbIKNOYEeHUe
OnacHOCTb TPaBMMPOBaHUSA OCTPbIM
HoXoM!

Hox o4eHb ocTpbIi. Hu B kKoem crnyvae
He nogHocuTe pyku 6nm3ko Kk Hoxy. MNocne
BbIKIIOYEHNS NPUBOS, €LUE ABMKETCH HEKO-
Topoe Bpems. Mocne paboTbl ycTaHoBUTE
TONLLUMHY Hape3kn Ha «0».

PucyHok A

* 1. HaxxmuTe 1 yoepxusante HaxkaTton
KHOMKY GITOKMPOBKU BKMHOYEHWS.

2. OQHOBPEMEHHO HAXXMUTE Ha KHOMKY
BKITHOYEHMS TaK, 4Tobbl Nnpubop Havan
paboTtaTb.

3. CHoBa OTnyCTMTE KHOMKY BrTIOKMPOBKU
BKITOYEHMS.

* [1ns OCTAHOBKM OTMYCTUTE KHOMKY
BKITHOYEHVS.

Hape3ka

PucyHok D

*1. YcTtaHoBUTE nepekrntoyaTtens 6
nepeknoyaTerns cnpasa

2. OTBeauTE canasku OT HOXa B KOHeY-
HO€ MOoMnoXeHue.

* YNnoxute Hape3aeMbl NPOAYKT Ha
canasku 1 crierka npyxmuTe K yrnopHon
JocCkKe.



* MeaneHHo nogante Hape3aembln
NPOAYKT canaskamu K BpallatoLiemycs
HOXY.

Mocne Hape3ku

» OTNyCTUTE KHOMKY BKIIOYEHUS.
*YCcTaHoBUTE TOMLMHY Hape3kn Ha «0».
* [epeaBuHbLTE canaskv B HanpaBneHUN
HO>Xa OO KOHEeYHOro NosioXeHud n 3ad3VIK-
CUpyITE C NOMOLLIbIO NepeknovaTens 6
B Mo3. 1.

YkazaHus.

* BHauane HapexbTe konbacy u cbip, a
3aTem xneb. B aTom cnyyae npubop
ner4ye YUCTUTb.

*/13 coobpaxeHnii rurmeHbl He06xo4MMO
TWaTenbHO OYUCTUTL NPUBOP M HOX OT
Xrpocoaepxalumx NpoayKToB (Hanp.
msica, konbacekl, cbipa) cpasdy nocre
Hapesku. X « Oyucmka»

OuucTka

[aHHbIn Npnbop He HyXaaeTcs B TeXHUYe-
ckoM obecnyxmanun! TwatensHast o4uncTka
rapaHTMpyeT ANUTENbHYI0 COXPaHHOCTb.

OnacHocTb nopaxeHUst Tokom!

Hu B kOoem cnyyae He norpyxanTe npubop B
BOAY, HE iepXXnTe ero nog NpOTOYHOM BOOOW
1 HEe MoWiTe B MOCYZIOMOEYHOWN MaLLVHeE.
OnacHOCTb TPaBMUPOBaHUA OCTPbIM
HOXXOM!

Mepen 04MCTKON M3BMEKUTE LUTENCENBHYIO
BUIKY U3 PO3ETKN U CHUMUTE HOX. Bepute
HOX He 3a PeXyLLY NOBEPXHOCTb, @ TOMbKO
3a fgepxaternb Hoxa.

BHumaHue!

* [MoBepxHOCTb anekTponpubopa MoxeT
6bITb NoBpexaeHa. He nonb3yntech
abpasnBHBLIMU YNCTALLMMUN CPEACTBAMM.
OuucTka npmubopa

* [poTpuTe Npnbop 1 HOX BraXKHOM
mMaTepuen n BLITpUTe Hacyxo. [Npn
HeobXo0aUMOCTU UCMOoNb3yTe HEOOMb-
LLIOE KOMNMYECTBO CPeACTBa AN MblTbs
nocyabl.

*Canasku 1 gepxaTesfib 0OCTaTKOB MOXHO
MbITb B NOCYJOMOEYHOW MaLLMHE.

CHATMe / ycTaHOBKa HOXa
PucyHok B

» OTBeguTe canasku Hasag, YTobbl OCBO-
00ANTb HOX.

* 1. NoBepHUTE aepxaTtenb HoXa Mo
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YacoBoOW CTpernke Ao ynopa.

2. OCTOPOXHO CHUMMUTE HOX.

PucyHok C

* 1. YTOBbI BCTABUTL HOX, YCTAHOBUTE
aepxarenb Hoxa BepTuKarbHO.

2. MNoBepHUTe AepxaTenb HoXa NpoTuNB
4YacoBOW CTPEerkX A0 yrnopa (JomKeH
3adMKCUPOBATLCA CO LLEMYKOM).

CHATue / ycTaHOBKa canasok
PucyHok D

*1. YcTaHOBUTE perynsitop B Nomnoxe-
Hue v Vi,

2. OTBeguMTe canasku Ao ynopa Hasag u
CHUMWTE C NOACTaBKM.

* [1ns yCTaHOBKM BCTaBbTe canasku B
Hanpaendwwme Ha noacrtaBke.

XpaHeHue

OnacHOCTb TPaBMMPOBaHUs OCTPbIM
HoXoM!

XpaHuTe npnbop B HeAOCTYNHOM AN AeTewn
MecTe.

PucyHok A

* YcTaHoBuTe perynatop 1 B nonoxexue 0.
* [NepeaBunHbLTE B HanpaBneHnn Hoxa Ao
KOHEYHOrO MONOXeHNs1 U 3acmKCupynTe

C nomoLLblo Nnepekntoyatens 6 B nos. 1.

* OTcoeguHuTe kabenb 1 ynoxurte ero B
oTcek Ans kabens 9.

OnacHocTb TpaBMmblI!

[MpaBWIbHO YCTAHOBMTE HOX HA MECTO 1 MPOBEPLTE,
4T0BbI chUKCaTOp ObIN B FOPU3OHTANBHOM
MONOKEHNU.

3710 06opyAoBaHME NPOMapKUPOBaHO B
COOTBETCTBUM C €EBPONENCKON AUPEKTMBOWN
2012/19/EU 06 oTxopax aneKTpu4ecKkoro u

3aneKTpoHHoro o6opyaoBaHusa (WEEE).

[OaHHas AMpeKTMBa onpeaensieT AeUCTByOLWMe BO
Bcex cTpaHax EC Tpe6oBaHus no c6opy 1

YCTPaHEHUI0 OTXOA0B 3NeKTPUYECKOro 1

3NeKTPOHHOro o6opyAoBaHUA.

3awmTa oKpyxarLieun cpeabl

Mocne okoH4aHwWsi cpoka cryxbbl He BbibpacbiBaiTe
npubop BmecTe ¢ bbIToBbIMM OTXOAaMK. [Nepeaarite ero
B CMeLManvsnpoBaHHbIv NMyHKT Ans AarnbHenwen
yTvnusauum. 3tum Bel nomoxeTe 3awmtutb
OKpY>KaloLLYyto Cpeay.



MapaHTuAa n o6cnyxuBaHue

Mpy BO3HUKHOBEHWUN HEUCTIPABHOCTEl obpalLanTech B
aBTOPM30BaHHbI CEPBUCHBIN LIeHTP. Cnncok
aBTOPW30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB Bbl MOXETE
HalTn B GpoLutope «apaHTuiiHbIe 0bsizaTenscTBa» u

Ha cante Www.goren'e.ru.

Tonbko AnA [OMALUHEro UCNosib3oBaHus!

EAL

Nmnoptep: OOO «I"openbe BT»
119180, Mocksa, Slkumanckas HabepexHas, 1. 4, cTp. 1,
atax 3, momemnienue I, komHara 55.

GORENJE
XENAET BAM NPUATHOIO NOJIb3OBAHUA
NMPUBEOPOM!
MpousBoauTenk octaBnsAeT 3a cO60M NpaBo Ha
BHeceHue uameHeHuu!
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UA

CNAUCEP ANsi XAPYOBUX
NPOAOYKTIB R902A

Llen npunapg cTBOpeHun nuwe gns
AOMaLWHbOro BUKOPUCTAHHA abo
piBHOLiHHOI HEMPOMMUCNOBOI eKcnnyarauii.
IMig HenpomMMCNoOBOKO ekcnnyaTtadieto,
30KpeEMa, MaeTbCs Ha yBa3i BUKOPUCTaHHS Ha
KyXHi pobBiTHMKamm B MarasuHax, odicax, Ha
CiNbCbKOrocnogapCbkMX Ta iHLINX
KOMepUinHMX NignpuemcTaax, a Takox
rocTaAMM B NaHcioHaTax, HEBEMNUKNX rOTensX i
noaidHNX NOMEeLLKaHHSAX.

BuikopucToByiiTe npunag anst o6pobku 3BU4HOI
AN OMaLLHBOrO BUKOPUCTAHHS KirbKOCTi
NPOAYKTIB.

36epiranTe iHCTPYKLjto 3 ekcrinyaraLlji B
HagiHoMy MicLj. Y BUNagKy 3mMiHW BnacHuka
nepepanTe ii pa3oM i3 Npunagom.

IHCTPYKL|II 3 TEXHIKU BE3MEKU

Pu3unk TpaBMyBaHHs rocTpum nesom!

Ileso ayxe roctpe.
TpumanTe pyk1 nogani sif HeOrO.

iCns BAMKHEHHS Npunagy npusig, Lwe
AEesK1A Yac npaLroe. 3avekanTe, JOKM
ne30 3ynuHUTLCA!
[icnst BUKOPUCTaHHSA Npunagy BCTaHOBITh
LUMPUHY pi3aHHs Ha No3HauKy «0».
Llen npunag noTpibHO BUKOpPUCTOBYBATH 3
KOB3at40t0 NaTopMoto Ans NoAaBaHHs
Ta yTpMMyBayeM LUMaTKa Yy BignoBigHOMY
NONOXEHHI, AKLLO po3mip abo hopma ixi
[atTb 3MOry Lie 3pobuTu.
[Npvnag MoxHa nigkroyaTi i
BUKOPWCTOBYBATY MLLIE BIANOBIAHO A0
TEXHIYHUX XapaKTEPUCTUK, HaBEEHWX Y
NacnopTHiN TabanyLyi.
He BuKopucTOBY#ATE NpUnag, SKLLO 1oro abo
um;g) MOLLKOKEHO.
LL|oB® yHUKHYTM TpaBMyBaHHS, PEMOHT
npunagy,
SK-OT 3aMiHy MOLLKOKEHOrO LLUHYpa
XUBMEHHS, Cnia 3QiACHIOBATM TiMbKK B
HaLLOMY LiEHTpi 0BCNyroByBaHHs KNieHTIB.
[LIo6 yHuKHyT HeBe3rieuHoi cuTyallji, y
XOLHOMY pasi He NiKoYanTe Len npunag
[0 30BHILUHBOTO TaiMepa abo cuctemm
LVUCTaHLMHOTO KepyBaHHS.


http://www.gorenje.ru/

FAKLLO nicnst BUKOPUCTaHHS Npunag,
3anuwaeTbes 6e3 Harnsgy abo npauoe
HEeHanNEeXHUM YMHOM, Bif'€OHaNTe Moro Bif
MepeXxi, BUMHSIBLUM LLIHYP i3 PO3ETKN.

Y XoAHOMY pasi He 3anuainTe npunaa
©e3 Harnsay, Konm BiH yBIMKHYTHN!

He TArHITb LLHYp Mo NOBEpXHI, LLI0 Ma€ rocTpi
kpai. LLLo6 YHUKHYTI TpaBMyBaHHS1, By ab-siki
PEMOHTHI pobOTK, HANPUKITaz 3amiHy LHYpa,
Chig 34iCHIOBATM B LIEHTPI CEPBICHOMO
06CryroByBaHHS.

3HOLLIEHi Npunaaun HenpuaaTHi Ans
MOJarbLUIOMO BUKOPUCTAHHS.

Llei npunag He npusHaveHni ans
BMKOPWCTaHHS 0cobamm (30kpema, 4iTbMK) 3
0BMEXEHUMU (DI3UHHUMM, TaKTUSbHUMM 200
PO3YMOBMMI MOXITUBOCTSIMM 4 63
HaneXHWX 3HaHb i JOCBIZY, OKPIM BUMaZKiB,
Konu BOHW nepebyBatoTh Mig Harnsgom abo
OTpUMAIK IHCTPYKLT Bin OCID,
BiNOBidANbHX 3a iXH0 6e3neky. CrexTe,
LLIOO AiTV He rpanucs 3 MpUnadaom.

[itam 3a60pOHEHO 3 CHIOBATY YNLLEHHS
Ta 0BCnyroByBaHHsa npunagy.

36epirante npunag y HeLOCTYNHOMY Ans
Aiten micuj.

EnekTpuyHa po3eTka nosnHHa byTu
[I0CTYMHOKO Ta 3a3eMITEHOI0 BIAMOBIAHO A0
TEXHIYHNX XapaKTePUCTHK.

Mpunag nigxoauTb TiNbKW AN pi3aHHA
TBEPAMX NPOAYKTIB, SK-0T XNib, koBbaca
abo HanisTBEpAMI c1p. 3a60POHEHO
pi3aTy iHLWi maTepianu (3okpema,
[niepeBuHy) abo Ayxe TBepAi NPOAYKTH
(KicTK, TBEPAWUI CUP, 3aMOPOXKEHI
NPOAYKTW XapyyBaHHS).

Pu3nk ypaxeHHs1 eNeKTpU4HUM cTpymom!
Y xo4HOMY pasi He 3aHyploNTe NPUCTPIN Y
BOY, He CTaBTe Nif NPOTOYHY BOAY 1 He
ouunLianTe B NOCYJOMUMHIN MaLLVHI.

He BukopucToByiTe npunag 6ins
PaKOBUHW,HAMOBHEHOI BOAOHO!

YBara!

[surys moxe neperpitucs! LLloHanbinbLue
yepe3 10 xBunuH 6eanepepeHOro
BMKOPUCTaHHS BUMKHITbL Crancep i ganTe
IOMY OXOMOHYTH.

PiBeHb wymy: Lc < 65 ab (A)

Ctucnun ornsapg
PO3ropHiTb CTOPiHKM 3 MantoHKaMu.

ManwoHokK A

1 NoBopoOTHUM perynaTop i ynopHa
nnartcopma

BcTaHoBRNEHHSA TOBLUMHM Hapi3ku

(0 — 15 mm).

2 3axucT Big BBIMKHEHHS

[nst BMMKaHHS1 HEOOXigHO yTpyMyBaTh
B HATMCHYTOMY CTaHi. 3axucT Big
HEYMMWCHOTIO BBIMKHEHHS.

3 KHonka BBIMKHEHHS
MomeHTanbHe BBIMKHEHHS

4 Hix

5 NMono3ku

MepecyBaHHA NpOAYKTY AN Hapi3aHHSA
[0 HOXa.

6 MoB3yHKOBUI NepeMuKay

Mon. «1»

(NoB3yHKOBMI NepemMmnkay fiBopyd )

= cpikcauisi Nono3KiB B KiHLLEBOMY
MONOXEHHI

Mon. «2»

(NoB3yHKOBMI NepeMuKkay NpaBopy )
= MOMno3KN pyxarTbCs

7 CTin

Tprmae nonosku.

8 YTpumyBau 3anuiukiB

BeaneyHe HapidyBaHHS 3anULLKIB.

9 Biacik ana kabento

YnpasBniHHA
Mepen nepLumMm BUKOPUCTaHHAM Npunag,
cnig peTenbHO NOYUCTUTU.

MiproToBka

He6e3neka ypakeHHs1 eNeKTPUYHUM
cTpymom!

He kopwucTyiiTecs npunagom nopsig 3 pako-
BMHOIO, 3aMOBHEHO BOAOH!

ManwHok A

* [punag BCTaHOBITb Ha rMajkKin i YACTIN
NOBEPXHi.

*ButarHitb kabenb 3 kabenbHOro Biaciky 9
Ha 6akaHy OOBXWUHY:

* YCTaHOBITb NONoO3ku 5 Ta yTpumyBay
3anuuikie 8.

*3a JONOMOroK NOBOPOTHOTO perynaTopa
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* BcTaBTe WTEncensHy BUIIKY B PO3ETKY.

YBiMKHEHHSA! /| BAMKHEHHS
WWHeb6e3neka nopaHeHHs1 FOCTPUM
HOXeMm!

Hix gyxe roctpui. Hikonu He TpumanTe
pyku nobnunay Hoxa. lMicns BUMKHEHHS
NPYBOA LLie OESKNIA Yac NPOJOBXKYE pyxa-
Tucs. Micna poboTn BCTaHOBITb TOBLUMHY
Hapi3kn Ha «O».

MantoHok A

*1. HaTUCHITb 3aXuUCT BiA BBIMKHEHHS 1
TpYManTe NOro HaTUCHYTUM.

2. OgHOYaCHO HAaTUCHITb KHOMKY
BBIMKHEHHSI Tak, o6 npunag noyas
npauoBaTu.

3. BignycTiTb 3axumCT Bif BBIMKHEHHS.

e 1ns 3ynuHKK BigNyCTiTb KHOMKY
BBIMKHEHHS.

HapisaHHsa

MantoHok E

* 1. NoB3yHKOBU Nepemunkay 6 nepe-
MICTiTb B MOS. «2».

2. lNonoskun nepemicTiTb y HaNPSAMKY Bif
HOXa Y KiHLEBE MOMOXEHHS.

* [poayKT Hapi3aHHA NoknagiTe Ha
NOMo3KM i NereHbKo NPUTUCHITL 40
YMOPHOI nratopmMu.

* [1poayKT Hapi3aHHA NereHbKo nepemi-
Ly/ATE pa3oM 3 MOSI03KaMm1 Y HanNpsiMKy0
PYXOMOrO HOXa.

Micna Hapi3aHHA

* BignycTiTe KHOMNKY BBIMKHEHHS1.

* BCTaHOBITb TOBLUMHY Hapi3ku Ha «O».
* [Nonoskun nepecysanTe y Hanpsamky

[0 HOXa [0 KiHLEBOro NOSOXeHHs Ta
3adikcynTe 3a 4ONOMOrol NOB3yHKOBOrO
nepemukaya 6 B nomn. «1».

BkasiBku:

» Cnoyvatky Hapi3ainTe koBbacy i cup, a
HanpukiHui — xni6. MNpunag nicns uboro
neriwe YUCcTUTw.

* 3 ririeHiYHUX MipKyBaHb Npunag, 1a Hix
HeobXiAHO peTenlbHO YNCTUTK 0Apasy X
nicnsi Hapi3aHHs NPOAYKTIB, WO MICTATb
Xup (Hanp., m’sica, koBbacu, cupy).

X «OquUEeHHsI»

OunweHHnA
Mpunag He noTpebye TexHiuHoro gornaay!

PeTenbHe OuYunLLEHHS rapaHTye JOBIMMIA CTPOK

ekcnnyaTadii.

Hebe3neka ypaxeHHs1 eNeKTPUYHUM
cTpymom!

Mpunag Hi B AkOMy pasi He 3aHypioviTe y
BOAY i HIKONN He TpMManTe Nig NPOTOYHOK
BOJOK Ta HE MMITE B MOCYLOMUIHIN
MalLLWHi.

HeGe3neka nopaHeHH:A rocTpum Hoxem!
Mepen oYULLIEHHAM BUTAMHITL LUTENCENbHY
BUSKY 3 PO3EeTKM Ta 3HIMITb HiX. Hix He
6epiTb 3a pi>ky4y NOBEPXHIO, a TiNbkK 3a
KpinneHHs.

YBaral!

* Ha noBepXHsSIX MOXYTb BUHUKHYTU
noLuKoAXeHHs. He 3acTocoBynTe HisiKnX
abpasnBHMxX 3acobiB ANs YMLLEHHS.

YuweHHA npunapy

* [1poTpiTb NpMnag Ta Hi>xk BONOro
raH4ipkolo N BUTPITb Hacyxo. 3a NnoTpebu
CKOpPUCTaNTECH HEBENMKOI KiNbKICTIO
MUIOYOro 3acoby.

* [Monosku Ta yTpumyBay 3anuLiKkiB MOXHa
MUTW B NOCYAOMUMHIN MaLLVHI.

3HiMaHHA /| ycTaHOBKa HOXa
MantoHok B

* BigcyHbTe Hazag nonosku, Wwob goctyn
[0 HoXa OyB BiNbHUN.

* 1. KpinneHHs HOXa NOBEPHITb 3a rOAMH-
HWKOBOIO CTPINKOI A0 ynopy.

2. O6epexHOo 3HIMITb HiX.

MantoHok C

* 1. ina BCTAHOBMEHHS KPINMEHHS HOXa
cnig TpumaTtu y BepTukanbHOMy Moso-
XXEHHi Ta BCTaBNATU.

2. KpinneHHs1 HoXa NoBEepHiTb NPOTU
rOAVMHHWKOBOI CTPINKM 0 ynopy (BOHO
NMOBMHHO 3adikCyBaTUCS, YYTHO 3aCKO-
YMBLUW B Nas).

3HimMaHHA | ycTaHOBKa NONo3KiB
MantoHok D

*1.YcTaHoBITb 06epTOBY py4Ky (1) Ha !
2. BigTarniTe Nonosku B KiHUEBE 3agHE
NOJSIOXKEHHS | 3HIMITb 3i cTONa.

* [1Ns yCTAHOBKWN BCTABTE MOJIO3KN

B HanpasnsitoyniA Nono3 cTony.



36epiraHHsA

HebGe3neka nopaHeHHsA rocTpUM
HoXxem!

36epiranTe npunag B HEAOCTYMHOMY ANs
aiTen micu,.

MantoHokK A

* [loBOpOTHUI perynsaTop 1 BCTAHOBITb
Ha «O».

* nepecyBanTe y HanpsiMKy O HOXa [0
KiHLEBOro MOSTOXeHHs Ta 3adikcynTe 3a
[0MOMOrot0 NOB3YHKOBOro nepemMukaya 6
B MOJI. «1».

* Bunmitb kabenb Ha noknagite y Biacik
ansa kabento 9.

Man.1i2

e PO3MicCTiTb Npunag Ha rnagkini YncTin
NOBEPXHi Ta MILLHO MPUTMUCHITL Noro, Wwob

Pu3unk TpaBMyBaHHSA Yepes NagiHHA nesa!

IMig Yac NOBTOPHOro NPUKpPINSEHHS ne3a
nepeKkoHamnTecs, Lo AOro NpaBuibHO
3adikcoBaHO B MOMOXEHHI, KONW Tpumad nesa
PO3MILLIEHMIA TOPU3OHTANBHO.

HaBkonuwHe cepenoBule

He Bukunpavite npucTpin pas3om i3 3BUHaNHUMM
nobyToBMMU Bigxo4amu, a 3aaBaiiTe 1Moro B
OiLIVIHWIA MYHKT NPUItOMY Ansi TOBTOPHOT
nepepobku. Takum ymHom Bu gonomaraete
3aXUCTUTW AOBKINASA.

MapaHTia Ta 06cnyroByBaHHA

Akwo Bam HeobxigHa iHdopmaLis abo y Bac
BMHUKA npobnema, 3BepHiTbes o LieHTpy
obcnyroByBaHHS knieHTiB koMmnaHii Gorenje y Bauwiin
KpaiHi (TenedoH MoXHa 3HaTN Ha rapaHTinHOMY
TanoHi). Akwo y Bawin kpaiHi Hemae LieHTpy
o6cnyroByBaHHS KNiEHTIB, 3BEPHITLCS 4O MiCLLEEBOrO
avnepa abo y Biaain TexHiyHoro obcnyroByBaHHs
komnaHii Gorenje Domestic Appliances.

[ns BUKOPUCTaHHSA TiNbKWU B AOMALUHLOMY
rocnogapcTsi!

KOMMNAHIAA GORENJE
BAXXA€ BAM OTPUMATU MAKCUMAIJIbHE
3AO0OBOJIEHHA BIA KOPUCTYBAHHA LIUM
NMPUCTPOEM

Mwu 3anuwaemMo 3a co60t0 NpaBo BHOCUTU ByAb-
AKi 3MiHW.
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BestimmungsgemaBer Gebrauch
Die Gebrauchsanleitung sorgfaltig
durchlesen, danach handeln und
aufbewahren! Bei Weitergabe des
Gerits diese Anleitungbeilegen.

Das Nichtbeachten der Anweisungen fir
die richtige Anwendung des Gerates
schlieBt eine Haftung des Herstellers flr
daraus resultierende Schaden aus.
Dieses Gerat ist flr die Verarbeitung
haushaltstblicher Mengen im Haushalt
oder in haushaltsahnlichen, nicht-
gewerblichen Anwendungen bestimmt.
Haushaltsahnliche Anwendungen
umfassenz. B. die Verwendung in
Mitarbeiterklichen von Laden, Biros,
landwirtschaftlichen und anderen
gewerblichen Betrieben, sowie die
Nutzung durch Gaste von Pensionen,
kleinen Hotels und ahnlichen
Wohneinrichtungen.

Das Gerat ist nur geeignet zum Schneiden
von schnittfesten Lebensmitteln, wie z. B.
Brot, Wurst oder Schnittkase. Das
Schneiden von anderen Substanzen (z. B.
Holz) oder sehr harten Lebensmitteln
(Knochen, Hartkase, Tiefgefrorenes) ist
nicht zulassig.

Dieses Gerat kann von Personen mit
reduzierten physischen,sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder
beziglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.

Kinder sind vom Geréat und der
Anschlussleitung fernzuhalten und

durfen das Gerat nicht bedienen. Kinder
drfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen
nicht durch Kinder vorgenommen werden.
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Gerat fur Kinder unzuganglich
aufbewahren.

Das Gerat darf nur Uber eine
vorschriftsmalig installierte Steckdose mit
Erdung an ein Stromnetz mit
Wechselstrom angeschlossen werden.
Stellen Sie sicher, dass das
Schutzleitersystem der elektrischen
Hausinstallation vorschriftsmalRig
installiert ist. Gerat nur gemaR Angaben
auf dem Typenschild anschlieRen und
betreiben. Nur benutzen, wenn Zuleitung
und Gerat keine Beschadigungen
aufweisen. Reparaturen am Gerat,

wie z. B. eine beschadigte
Netzanschlussleitung auswechseln,
durfen nur durch unseren Kundendienst
ausgeflhrt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden. Das Gerat wahrend des
Betriebs stets beaufsichtigen!

Das Netzkabel nicht mit heien Teilen in
Berlihrung bringen oder tiber scharfe
Kanten ziehen. Das Geréat niemals in
Wasser tauchen oder in den
Geschirrspuler geben. Das Gerat nicht
neben einem mit Wasser gefllten
Spulbecken benutzen! Das Gerat nicht mit
feuchten Handen benutzen und nicht im
Leerlauf betreiben. DasGerat muss nach
jedem Gebrauch, bei nicht vorhandener
Aufsicht,vor dem Zusammenbau,
Auseinandernehmen oder Reinigen und
im Fehlerfall stets vom Netz getrennt
werden. Vor dem Auswechseln von
Zubehor oder Zusatzteilen, die im Betrieb
bewegt werden, mussdas Gerat
ausgeschaltet und vom Netz getrennt
werden.

Warnung Verletzungsgefahr
Das Messer ist sehr scharf. Hande nie in
die Nahe des Messersbringen. Nach dem
Ausschalten lauft der Antrieb kurze Zeit
nach.Stillstand des Messers abwarten!
Nach der Arbeit Schnittbreiteauf 0 stellen.
Dieses Gerat muss mit Schlitten und



Restehalter inGebrauchslage benutzt
werden, es sei denn, die GroRe und Form
des Schneidgutes lassen deren Gebrauch
nicht zu.

Vor dem Reinigen Netzstecker ziehen und
Messer abnehmen.Messer nicht an der
Schnittflache, sondern nur an der
Messerhalterung anfassen.

Bei Stromausfall bleibt das Gerat
eingeschaltet und lauft danach wieder an.

Achtung !

Motor kann uberhitzen! Gerat nach max.
10 Minuten ununterbrochenem Betrieb
abkuhlen lassen.

Schallpegel: Lc <65dB (A)
Warnung !

Verletzungsgefahr durch

herausfallendes Messer!

Beim Zusammenbau auf richtige Verriegelung
achten = Messerhalterung steht waagerecht.

Auf einen Blick
Bitte Bildseiten ausklappen.

Bild A
1 Drehknopf und Anschlagplatte
Schnittbreite einstellen (0 bis 15 mm).
2 Einschaltsicherung
Zum Einschalten gedriickt halten.
Sicherung gegen unbeabsichtigtes
Einschalten.
3 Einschalttaste
Momentschaltung
4 Messer
5 Schlitten
Schnittgut gegen das Messer fiihren.
6 Schieber
Pos. 1 (Schieber links)
= Schlitten in Endposition feststellen
Pos. 2 (Schieber rehts)
= Schlitten beweglich
7 Tisch
Nimmt den Schlitten auf.
8 Restehalter
Reststiicke sicher schneiden.
9 Kabelfach
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Bedienen

Gerat vor dem ersten Gebrauch grundlich
reinigen.

Vorbereiten

Stromschlaggefahr!

Gerat nicht neben einem mit Wasser geflllten.
Spllbecken benutzen!

Bild A

Gerat auf glatten und sauberen

Untergrund stellen.

» Kabel aus dem Kabelfach 9 auf die
gewlnschte Lange herausziehen:

* Schlitten 5 und Restehalter 8 aufsetzen.
Mit dem Drehknopf 1 die gewlinschte
Schnittbreite einstellen(0 bis 15 mm).

Im unteren Einstellbereich kann sehr

fein eingestellt werden (z. B. fir Salami,

Schinken).

* Stecker einstecken.

Einschalten/Ausschalten
Verletzungsgefahr durch scharfes Messer!
Messer ist sehr scharf. Hande nie in die
Nahe des Messers bringen. Nach dem
Ausschalten lauft der Antrieb kurze Zeit nach.
Nach der Arbeit Schnittbreite auf 0 stellen.

Bild A

Momentschaltung

m 1. Einschaltsicherung dricken und halten.
2. Danach Einschalttaste driicken, bis das
Gerét anlauft.

3. Die Einschaltsicherung wieder loslassen.
m Zum Stoppen Einschalttaste loslassen.

Dauerschaltung

m 1. Einschaltsicherung driicken und halten.
2. Danach Einschalttaste bis zur
Einrastposition driicken.

3. Die Einschaltsicherung wieder loslassen.
m Zum Stoppen Einschalttaste erneut
driicken und loslassen.

Schneiden

Bild A

* 1. Schieber 6 in Pos. 2. schieben.
2. Schlitten vom Messer weg bis zur
Endposition ziehen.

» Schneidgut auf den Schlitten legen und



leicht gegen die Anschlagplatte driicken.
» Schneidgut mit dem Schlitten langsam
gegen das laufende Messer schieben.

Nach dem Schneiden

* Einschalttaste loslassen.

¢ Schnittbreite auf 0 stellen.

« Schlitten in Richtung Messer bis zur
Endposition schieben und mit Schieber
6 in Pos. 1 feststellen.

Hinweise:

» Zuerst Wurst und Kase, zuletzt Brot
schneiden. Das Gerét lasst sich so
leichter reinigen.

* Aus hygienischen Grinden Gerat und
Messer direkt nach dem Schneiden
von fetthaltigem Schneidgut (z. B.
Fleisch, Wurst, Kase) griindlich reinigen.
X ,Reinigen®

Reinigen

Das Gerat ist wartungsfrei! Griindliche
Reinigung gewahrleistet eine lange
Haltbarkeit.

Stromschlaggefahr!

Gerat niemals in Wasser tauchen und nie
unter flieRendes Wasser halten und nicht in
der Spulmaschine reinigen.

Verletzungsgefahr durch scharfes Messer!
Vor dem Reinigen Netzstecker ziehen und
Messer abnehmen. Messer nicht an der
Schnittflache, sondern nur an der
Messerhalterung anfassen.

Achtung!

* Oberflachen kdnnen beschadigt werden.
Keine scheuernden Reinigungsmittel
verwenden.

Gerat reinigen

* Gerat und Messer feucht abwischen und
abtrocknen. Bei Bedarf etwas Spulmittel
benutzen.

« Schlitten und Restehalter sind
spulmaschinenfest.

Messer abnehmen/einsetzen

Bild B

¢ Schlitten zurlickschieben, bis das Messer
frei ist.
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* 1.Messerhalterung im Uhrzeigersinn bis
zum Anschlag drehen.
2. Messer vorsichtig abnehmen.

Bild C

*1.Zum Einsetzen Messerhalterung
senkrecht halten und einsetzen.

2. Messerhalterung gegen Uhrzeigersinn
bis zum Anschlag drehen (muss hérbar
einrasten).

Schlitten abnehmen/einsetzen
Bild D

* 1. Drehknopf auf Yl stellen..
2. Schlitten ganz nach hinten ziehen
und vom Tisch abnehmen.

* Zum Einsetzen Schlitten in die Fihrung
am Tisch einschieben.

Aufbewahren

Verletzungsgefahr durch scharfes Messer!

Gerat fur Kinder unzugénglich

aufbewahren.

Bild A

* Drehknopf 1 auf O stellen.

* in Richtung Messer bis zur Endposition
schieben und mit Schieber 6 in Pos. 1
feststellen.

» Kabel ausstecken und im Kabelstaufach
9 verstauen.

UMWELTSCHUTZ

Entsorgen Sie das ausgediente Gerat nicht
zusammen mit gewdhnlichem Hausmlill, sondern
liefern Sie es bei einem Recyclingunternehmen ab.
So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND
KUNDENDIENST

Wenden Sie sich fur weitere Informationen oder bei
Problemen bitte an das Kundendienstcenter von
Gorenje in Ihrem Land (die Telefonnummer finden
Sie in der internationalen Garantiekarte). Falls es in
Ihrem Land kein solches Kundendienstcenter gibt,
wenden Sie sich an den lokalen Handler von
Gorenje oder an die Abteilung fur kleine
Haushaltsgerate Gorenje.

Das Gerit ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt
bestimmt!



GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL
FREUDE BEIM GEBRAUCH IHRES
NEUEN GERATS!

Wir behalten uns das Recht zu Anderungen

PRERES USHQIMI NE FETA, PREJ
METALI R902A

Kjo pajisje éshté synuar vetém pér pérdorim
shtépiak dhe nuk €shté synuar pér pérdorim
industrial.

Pérdoreni pajisjen pér pérpunimin e sasive té
zakonshme té ushqimit shtépiak.

Ju lutemi manualin e udhézimeve mbajeni né njé vend té
sigurt dhe nése pajisja ndérron pérdoruesin, manualin
kalojani pronarit té ri.

Udhézime pér Siguriné

Rrezik démtimi

Pajisja mund té lidhet dhe té funksionojé
vetém né pérputhje me specifikimet né
tabelén e té dhénave. MOS e pérdomi
ni'é pajisje té deémtuar ose me kabeéll
elekrik te démtuar.

Kjo é)ajisje nuk eshte synuar pér tu
perdorur nga persona me aftési t
reduktuara fizike, shqisore ose mendore
(pérfshiré fémijét?]apo me mungese té
pervojés dhe njonurive, ;r)]érveg nése ata
mbikeqyren ose udhézohen per
pérdorimin e pajisjes nga njé person
pergjegjés per siguring e tyre. Fémijet
duhet te mbikéqyren, pér té siguruar gé
ata nuk luajné me pajisien.

Pas perdorimit té pajisjes, né qofté se ajo
do te lihet e pa mbikeqyrur apo né rast se
pajigija eshte me defekt, higeni
GJITHMONE spinén elektrike nga priza.
MOS e térhigni spinén elektrike mbi cepa
té mprehte.

Pér té parandaluar démtimin, ¢do riparim,
si p.sh. zévendésimi i njé spine elektrike
té démtuar, duhet té behet vetém nga
shérbimi ndaj klientit.
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Pajisjet e vjetéruara duhet té behen té
papérshtatshme pér pérdorim te
metejshem.

Pér te shmangur njé situaté té
rrezikshme, asnjéheré mos e lidhni kété
pajisje me njé geles me kohémates té
Jashtém ose me njé sistem komandimi né
distance.

Priza e murit duhet té jeté e arritshme dhe
duhet té tokézohet né pérputhje me
specifikimet teknike.

Niveli i zhurrmés: Lc < 65 dB(A)

Kjo pajisje éshté etiketuar né pérputhje me
Direktivén Evropiane 2012/19/EU pér mbetjet
e pajisjeve elektrike dhe elektronike - WEEE.
Kjo direktivé éshté njé kuadér i viefshém né
té gjithé Evropén pér kthimin dhe riciklimin e

Mbetjeve té Pajisjeve Elektrike dhe
Elektronike.

Pamje e pérgjithshme

Fig. A
1 Celési rrotullues dhe pllaka e ndalimit
Vendosni gjerésiné e prerjes (nga 0 deri né
15 mm).
2 Bllokimi i nisjes
Shtypni dhe mbajeni shtypur pér ta ndezur.
Parandalon
ndezjen e pagéllimshme
té pajisjes.
3 Butoni ON
Cilésimi i menjéhershém
4 Tehu
5 Mbartési
Udhézon kundrejt tehut
ushgimin gé do té pritet.
6 Rréshgqitési
Poz. 1 (rréshqitie majtas)
= Mbartési kyget né pozicionin fundor
Poz. 2 (rréshqitje djathtas)
= Mbartési béhet i Iévizshém
7 Baza
Mbéshtet mbartésin.
8 Mbajtési i “skajit té sallamit”
| pret né ményré té sigurt pjesét e mbetura.
9 Hapésira ruajtése e kabllos



Pérdorimi
Pérpara pérdorimit té pajisjes
elektroshtépiake pér heré té paré,
pastrojeni térésisht.

Pérgatitja

Fig. A
* Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqge té
IEmuar dhe té pastér.
* Térhigni kabllon nga hapésira ruajtése e
kabllos 9 deri
né gjatésiné e nevojshme:
1. Higni kabllon nga dy vendet e kapseve.
2. Térhigni/shtyni kabllon pértej kapakut
deri né gjatésiné e nevojshme.

3. Ngjisni sérish skajin e kabllos.

Bashkéngjisni mbartésin 5 dhe mbajtésin e
“skajit té sallamit” 8.

* Pérdorni gelésin rrotullues 1 pér té
vendosur gjerésiné e nevojshme

té prerjes.

* Fusni spinén.

Ndezjalfikja e pajisjes (ON/OFF)

Rrezik Iéndimi nga tehu i mprehté!

Tehu éshté shumé i mprehté. Mos e prekni
tehun me doré. Pasi ta fikni, drejtuesi
vazhdon pér njé kohé té shkurtér. Pas punés,
vendosni gjerésiné e prerjes né 0.

Ndezja e menjéhershme

1.Shtypni pajisjen e sigurisé sé€ ndezjes dhe
mbajeni té shtypur.

2.Pastaj shtypni butonin ON derisa mjeti i
energjisé té fillojé té funksionojé.

3.Léshoni sérish pajisjen e sigurisé sé
ndezjes.

Pér té ndaluar pajisjen, Iéshoni butonin ON.

Puna e vazhdueshme

1.Shtypni pajisjen e sigurisé sé€ ndezjes dhe
mbajeni té shtypur.

2.Pastaj shtypni butonin ON derisa té

kycet né pozicion.

3.Léshoni sérish pajisjen e sigurisé sé
ndezjes.
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Pér té ndaluar pajisjen, shtypni sérish butonin
ON dhe Iéshojeni.

Prerja

Fig. A

1. Lévizni rréshqitésin 6 djathtas.

2. Térhigni mbartésin larg nga tehu pér te
pozicioni fundor.

* Vendosni ushgimin qé do té pritet né
mbartés dhe shtyjeni butésisht kundrejt
pllakés sé ndalimit.

* Lévizni ngadalé ushgimin gé duhet
preré kundrejt tehut |vizés.

Pasi té pérdorni pajisjen

* Léshoni butonin ON.

* Vendosni gjerésiné e prerjes né 0.

* Lévizni mbartésin drejt tehut né pozicionin
fundor dhe kygeni me rréshqitésin 6 né poz. 1.
Shénime:

* Pritni sé& pari sallamin dhe djathin, ndérsa
bukén né fund. Késisoj, pajisja éshté mé e
lehté pér t'u pastruar.

* Pér arsye higjiene, pajisja

dhe tehu duhet té pastrohen menjéheré

pas prerjes sé ushqimit t& yndyrshém (p.sh.
mish, sallam, djathé). X "Pastrimi"

Pastrimi

Pajisja nuk kérkon mirémbaijtje!

Pastrimi i térésishém garanton njé jeté té gjaté
shérbimi.

Rrezik goditjeje elektrike!

Pajisja nuk duhet té zhytet asnjéheré né ujé
apo té vendoset nén ujé té rriedhshém dhe
nuk duhet té pastrohet né pjatalarése.

Rrezik Iéndimi nga tehu i mprehté!

Para se té pastroni pajisjen, térhigni spinén e
furnizimit me energji elektrike dhe higni tehun.
Mos e kapni tehun nga sipérfagja e prerjes,
por nga mbajtési i tehut.

Rrezik Iéndimi nga rénia e tehut!

Kur té bashkéngijisni sérish tehun, sigurohuni
gé té kyget né ményré té duhur né pozicion =
mbaijtési i tehut né pozicion horizontal.

Kujdes!
* Sipérfaget mund t€ démtohen. Mos pérdorni
detergjenté gérryes pastrimi.



Pastrimi i pajisjes

*Fshijeni pajisjen dhe tehun me njé lecké té
lagur dhe mé pas njé lecké té thaté. Nése
¢shté e nevojshme, pérdorni pak detergjent.
* Mbartési dhe mbajtési i “skaijit t& sallamit”
jané rezistenté ndaj pjatalarése.

Hegja/futja e tehut

Fig. B

eLévizeni sérish mbartésin derisa tehu té jeté
i arritshém.

*1. Rrotulloni mbajtésin e tehut deri né fund
né drejtim té akrepave té orés.

2. Higni me kujdes tehun.

Fig. C

*1. Pér té futur tehun, mbani mbajtésin

e tehut vertikalisht dhe futeni.

2. Rrotulloni mbajtésin e tehut deri né fund
né drejtim kundér akrepave té orés (duhet té
béjé njé “klikim” kur té arrijé né pozicion).

Heqja/futja e mbartésit

Fig. D

1. Vendosni gelésin rrotullues né poz. V.

2. Térhigni mbartésin prapa sa mé shumé gé
té jeté e mundur

dhe higeni nga baza.

* Futeni duke e lévizur mbartésin pérgjaté
udhézuesit né bazé.

Ruajtja

Rrezik Iéndimi nga tehu i mprehté!
Mbajeni pajisjen né njé vend té paaritshém
nga fémijét.

Fig. A

* Vendosni gelésin rrotullues 1 né 0.

* L&vizni mbartésin drejt tehut né

pozicioninin fundor dhe kyceni me rréshgitésin
6 né poz. 1.

*Shképutni kabllon dhe futeni né hapésirén
ruajtése té kabllos 9.
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Mjedisi

Né pérfundim té jetés sé saj, mos e hidhni pajisjen
me mbeturinat e zakonshme shtépiake, por
dorézojeni até né njé piké zyrtare grumbullimi pér
riciklim. Duke vepruar késhtu, ju ndihmoni né
ruajtien e mjedisit.

Garancia & shérbimi

Né qofté se keni nevojé pér informacion apo nése
keni ndonjé problem, ju lutemi té kontaktoni
Qendrén Gorenje pér Kujdesin ndaj Klientit né
vendin tuaj (numrin e saj té telefonit do ta gjeni né
broshurén e garancisé pér té gjithé botén). Né qofté
se né vendin tuaj nuk ka Qendér pér Kujdesin
ndaj Klientit, shkoni te shitési juaj lokal i Gorenje-s
ose kontaktoni departamentin e Shérbimit té
pajisjeve shtépiake té Gorenje-s.

Vetém pér pérdorim personal!

GORENJE )
JU URON SHUME KENAQESI GJATE
PERDORIMIT TE PAJISJES SUAJ

Ne rezervojmé té drejtén pér té béré ¢do
modifikim!
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